
   
 
  

 
 
 
 

 
บทที่  2 

 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศกึษาแนวคิด   เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ  และขอนําเสนอ
ตามหัวขอตอไปนี ้

1.  ธรรมชาติของการเรียนรูภาษา 
   1.1  การเรียนรูภาษา 
   1.2  สมองกับการเรียนรูภาษา 

        1.3 การเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ  
 2 . การสอนภาษาแบบธรรมชาติ  (  The  Natural  Approach) 
 3.  การสอนภาษาดวยการโตตอบทางสรีระ 
         3.1  ความหมายของการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
        3.2  แนวคดิและหลักการของการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 

3.2 ขั้นตอนในการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
3.3 กิจกรรมที่ใชในการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
3.4 ประสิทธิผลที่ไดรับจากการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 

4.  แนวคดิเกีย่วกับการฟง 
  4.1  ความหมายของการฟง 
  4.2  การพัฒนาความสามารถในการฟง 
  4.3 การประเมนิผลการฟง 

5.  แนวคดิเกีย่วกับการพูด 
   5.1  ความหมายของการพูด 
  5.2  การพัฒนาความสามารถในการพูด 
   5.3  การประเมินผลการพูด 
 6.  ความสัมพันธระหวางการฟง - การพูด 
  7.  งานวิจยัที่เกี่ยวของกับการสอนดวยการโตตอบทางสรีระและการฟง – การพูดภาษา   
                อังกฤษ 
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7.1  งานวิจยัในประเทศ 
7.2 งานวิจยัตางประเทศ 

8.  กรอบความคิดในการวิจยั 
           9.  สมมุติฐานการวจิัย 
 

ธรรมชาติของการเรียนรูภาษา 
1.  การเรียนรูภาษา   (Language  Acquisition) 

 การเรียนรูภาษาตามแนวคิดของนักจิตวิทยาถือเปนเรื่องซับซอน  อาทิตามแนวคิด
ทฤษฎีปรีชศาสตรของ  ชอมสกี (Chomsky.  อางถึงใน พนอ  สวนแกว. 2541 : 13)  ซ่ึงกลาวไววา
คนเราทุกคนมคีวามสามารถที่จะเขาใจภาษาและสามารถจะแสดงออกมาได แตความสามารถที่ 
จะเขาใจภาษานั้นจะตองมีกอนถึงจะแสดงออกได โดยมีการเรียนรูภาษาดวยการสรางระบบภาษา
ดวยตนเอง   จนมีความสามารถในการใชภาษาไดเหมอืนกับผูใหญ  ซ่ึงเปนการสรางภาษาดวย
ระบบสรางสรรค  มิใชจากการรับการสั่งสอนแตเพยีงอยางเดียว   และจากผลการทดลองทําให 
นักภาษาศาสตรรูวาเด็กจะมีความสามารถในการเรียนรูภาษาตั้งแตเกิด ซ่ึงเรียกวา LAD (Language 
Acquisition Device) และจะมีสวนสัมพันธกับการเรียนภาษาที่สอง  ซ่ึงเด็กจะสรางระบบพื้นฐาน
ของภาษา  ตลอดจนสามารถวิเคราะหกฏเกณฑสากลทางภาษาได ชวยใหเรียนภาษาทีส่องไดเร็วขึ้น   
( Broughton and others. 1990 : 26 ) 

      นอกจากนั้นยงัมีแนวคดิของสกินเนอร  (Skinner. อางถึงใน พนอ  สวนแกว. 2541 : 
13 -14)   นักจติวิทยากลุมพฤติกรรมนิยม เชื่อวาภาษาไมใชปรากฎการณทางสมอง  แตเปน 
พฤติกรรมที่สามารถทําใหเกดิขึ้นไดโดยการวางเงื่อนไขเหมือนการสรางพฤติกรรมดานอื่น ๆ  
ของมนุษย  การเรียนภาษาของเด็กเกดิจากเด็กเลียนแบบเสียงและรูปประโยคที่ไดยิน  เมื่อเลียนแบบ
ไดถูกตองผูใหญใหการเสริมแรงดวยการยอมรับ ชมเชย หรือใหรางวลั เมื่อเด็กไดรับการเสริมแรง  
ก็จะแสดงพฤติกรรมนั้นบอยคร้ังขึ้นจนกลายเปนความเคยชิน  วิธีการนี้จะเปนการสรางและพัฒนา
พฤติกรรมทางภาษาของเดก็จนมีพฤติกรรมทางภาษาเชนเดียวกับผูใหญ   
 สรุปไดวาการเรียนรูภาษานั้นเริ่มตนตั้งแตเกิดโดยเริ่มจากสิ่งที่เด็กไดยนิดวยการ
เลียนแบบเสยีงและประโยคที่ไดยิน โดยส่ิงที่เด็กเลียนแบบตองเปนสิ่งที่ดีและเหมาะสม  ประกอบ
กับการเสริมแรงเพื่อใหเด็กแสดงพฤติกรรมทางภาษาในดานการเรียนรู ซ่ึงเด็กสามารถสรางระบบ 
พื้นฐานของภาษาไดและพฒันาการใชภาษาอยางสรางสรรคตอไป 
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2.  สมองกับการเรียนรูภาษา   
 การเรียนรูภาษาของคนเรามีความสัมพันธกับสมองของแตละบุคคล มีนักการศกึษา

ไดกลาวถึงความสัมพันธของการเรียนรูภาษากับสมองไวหลายคน  ซ่ึงจะขอยกตัวอยาง ดังนี ้
 แอชเชอร  (Asher. 1986 : 19 –20 )  อธิบายวา  การทํางานของสมองซีกซายและ 

ซีกขวาในการรับรูภาษาวา   สมองซีกขวามีลักษณะเปนใบ  ไมสามารถสื่อออกมาเปนคําพูดได   
แตจะสามารถแสดงออกไดวา มีการรับรูโดยผานการสื่อความหมายโดยตรงดวยการปฏิบัติ  เชน 
การแตะสัมผัส  การชี้หรือแมแตการเขียนสะกดคํา  สมองซีกขวาจะเขาใจคําที่แสดงอาการกระทาํ 
(Action  Verb)   สวนสมองซีกซายมีความสามารถในการสื่อออกมาเปนคําพูด  จะทําหนาที่ใน 
การแปล  หรืออธิบายลักษณะที่ไดจากการกระทําของสมองซีกขวา 

      พลอตนิค  ( Plotnik.  1989  : 45 – 47 )  อธิบายวา  สมองแบงออกเปน  3  สวน  ไดแก
สมองสวนหนา  สมองสวนกลาง  และสมองสวนหลัง  ซ่ึงแบงออกเปน  2  ซีก  คือ  ซีกซายและ 
 ซีกขวา   สมองซีกซายมีความสามารถพิเศษสําหรับงานที่ตองวิเคราะห  เชน  การพดู  การอาน   
การเขียน   และการแกปญหาทางคณิตศาสตร   สวนสมองซีกขวามีความสามารถสําหรับงานที่ตอง
สังเคราะห  เชน  การออกแบบ  การสรางสรรค   เปนตน  
      สมศักดิ์  ภูวิภาดาวรรธน  (2536 : 128  อางถึงใน  พระมหาทนงศกัดิ์  ใจสบาย.  
2542 : 11)  อธิบายวา  สมองซีกซายมีหนาที่ในการคิดเชงิวิเคราะห  คือ  ศึกษาสวนยอยตาง ๆ   
ที่ประกอบขึ้นเปนสวนรวมทั้งหมด    โดยที่กระบวนการคิดของสมองซีกซายจะเปนไปทีละขั้น
ตามลําดับ  สวนสมองซีกขวามีประสิทธิภาพสูงในการวิเคราะหขอมูลทางภาษา โดยที่สมองซีกซาย
สามารถแยกแยะสวนยอยทลีะสวนอยางเปนระบบ  สมองซีกขวากจ็ะมีความเชี่ยวชาญในการมอง
ภาพรวม  คือสวนยอยตางๆเขาดวยกันเพื่อประกอบเปนสวนรวม  ดังนั้นสมองสวนนี้จึงมีหนาที่ใน
การสรางโครงรางโดยสัมพันธกันกับสวนตาง ๆ ที่จะประกอบเปนโครงรางนั้น ๆ  แมวาหนาทีใ่น
การทํางานของสมองทั้งสองซีกจะมีความแตกตางกัน    แตก็ไมไดหมายความวาสมองแตละซีก 
จะแยกหนาทีก่ันโดยสิ้นเชิง   ถาสมองทั้งสองซีกไดรับการสงเสริมซึ่งกันและกัน  ก็ยอมทําให
มนุษยมีความยืดหยุนและมพีลังในการคิดสูง  
      สรุปไดวา  สมองซีกซายและซีกขวามีความสําคัญมากตอการเรียนรูภาษา การจัด 
การเรียนการสอนจึงควรใหนักเรียนไดฝกการวิเคราะหและสังเคราะห   ซ่ึงเปนการพฒันาสมอง 
ทั้งสองซีกใหมีความสัมพันธกันในดานการพัฒนาความคิดสรางสรรค   และเกดิประสิทธิภาพ 
ในการเรยีนรู 
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3.  การเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ 
         การเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ  เกี่ยวของกับความสามารถในการ

พัฒนาการเรียนรูของผูเรียนในดานตาง ๆ หลายดาน  ดังที่มีผูใหคําอธิบายไว   ไดแก 
        แครชเชน ( Krashen.  1983  : 26 –39 )    อธิบายวา   การเรียนรูภาษาที่สองมีความ 

เกี่ยวของกับสมมติฐาน 5  ขอ  ดังตอไปนี ้
  (1) สมมุติฐานเกี่ยวกบัการรับรูภาษาและการเรียนรูภาษา (The Acquisition learning 
Hypothesis)     การพัฒนาความสามารถในการเรียนรูภาษาที่สอง  มีอยู  2 แบบ ไดแก 
   1)  การรับรูภาษา (Language Acquisition) เปนการพัฒนาความสามารถในการ
ใชภาษาในการสื่อสารจริง  เปนการพัฒนาความสามารถในการเรยีนรูภาษาที่สองอยางเปน
ธรรมชาติผูเรียนเรียนภาษาโดยไมรูตวัวาไดเรียนกฎเกณฑของภาษาแลว    
        2)  การเรียนรูภาษา  (Language  Learning )  เปนการพัฒนาความสามารถในการ
เรียนรูภาษาทีส่อง  โดยผูเรียนไดเรียนรูกฎเกณฑของภาษาอยางรูตัว  

      (2)  สมมุติฐานเกีย่วกับการจัดลําดับตามธรรมชาติ (The Natural Order Hypothesis)  
การเรียนรูโครงสรางไวยากรณทางภาษาเกดิการเรียนรูไดโดยไมตองเปนไปตามลําดบัขั้นตอนอาจ
เกิดขึ้นตามลําดับการทดสอบภาษาเพื่อการสื่อสาร มิใชตามลําดับการทดสอบไวยากรณ 
 (3)  สมมุติฐานเกี่ยวกบัการตรวจสอบ (The Monitor Hypothesis) การรูกฎเกณฑของ
ภาษาชวยใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาไดนอย เพราะการรูกฎเกณฑเปนการชวยตรวจแก
ภาษาเทานั้น    การนํากฎเกณฑของภาษามาใช  เพื่อทําใหภาษาและเนือ้หาถูกตองยิ่งขึ้น 
 (4)  สมมุติฐานเกี่ยวกบัการรับรูขอมูลทางภาษา (The Input Hypothesis)   จากการที ่
ผูเรียนสามารถเขาใจในการอานหรือการฟงเปนสําคัญ  เมื่อเขาใจขอมลูแลวก็จะมีความสามารถใน
การพูด  หรือเขียนอยางคลองแคลว  
 (5)  สมมุติฐานเกี่ยวกบัความแตกตางทางจิตใจ (The Affective Filter Hypothesis)  
ซ่ึงเปนสวนสําคัญและจําเปนตอการเรียนรูภาษา  เชน  อายุมีความสําคญัตอความสําเร็จในการ
เรียนรูภาษาทีส่องโดยตรง   เปนตน 
                 แครชเชน  และเทอรเรล  (Krashen  and  Terrell.  1988 : 1 อางถึงใน สุรพันธ  กุศลสง.  
2543 : 17)  อธิบายวา ในการรับรูภาษาที่สองนั้น  ควรมีหลักการดังตอไปนี้ 

 (1)  ช้ันเรียนจะตองจัดไวเพื่อการรับรูภาษา   ครูตองเตรียมขอมูลเพื่อใหเด็กเกิดความ
เขาใจไดงาย  นั่นคือ ทําอยางไรจึงจะใหผูเรียนภาษาที่สอง  เหมือนกับการเรียนภาษาแรก 
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  (2)  ครูจะตองพูดภาษาอังกฤษในชั้นเรียน   ไมวาผูเรียนจะเปนผูที่เรียนภาษา 
ที่หนึ่งหรือภาษาที่สองก็ตาม   ถานักเรียนเลือกการตอบโดยการใชภาษาที่สอง   ก็ไมควรแกไข 
ความผิดของนกัเรียน  ถาความผิดนั้นไมไดรุนแรงมาก 
  (3)  การแกไขขอผิดพลาดอาจนําไปแกไขโดยการทําเปนการบาน  เชน  การจัดทํา
รายงานและการแกไขไวยากรณจากที่เรียนในชั้นเรียน  เปนตน 
  (4)  จุดประสงคของการเรียนคือ ความหมายโดยการปฏิบัติกิจกรรม  นักเรียนจะตอง
สามารถพูดและแสดงความคิดเห็นเกีย่วกับเรื่องที่เรียน  รวมทั้งการแกปญหาดวย 

  เสาวลักษณ   รัตนวิชช  (2531 :  15)  อธิบายวา  การเรียนรูภาษาที่สอง  หรือภาษา 
ตางประเทศนั้น  เด็กไมสามารถเรียนรูในทํานองเดียวกับภาษาแมหรือภาษาแรกไดเปนอยางดี  
เพราะกระบวนการเรียนรูภาษาแมของเด็กเปนการรูจักภาษาครั้งแรก   และเปนการเรียนรูโดย 
ธรรมชาติ   ดังนั้นในการเรียนรูภาษาใหมตองจัดใหมีความสมดุลยกันระหวางการเรียนรูโดย 
ธรรมชาติและการเรียนรูโดยสรางสถานการณใหเหมือนจริง 
      ชัยยา  เปรมภักดิ์  (2543  :  8)   อธิบายวา  ในการเรียนรูภาษาที่สอง  ผูสอนควรจัด 
การเรียนการสอนใหผูเรียนไดใชภาษาในการสื่อสารอยางธรรมชาติ  โดยท่ีผูเรียนไมรูตัววาได
เรียนรูกฎเกณฑของภาษา 
      สรุปไดวา  การเรียนรูภาษาแรกเกิดขึ้นไดโดยธรรมชาติกับเด็กทุกคน  สวนการเรียนรู
ภาษาที่สองไมไดเกิดขึ้นกับทุกคนอยางงายดายเหมือนกับภาษาแรก  ดังนั้นในการจัดการเรียน 
การสอนจึงเปนการสงเสริมผูเรียนใหมีความสามารถตามสภาพการณที่เหมาะสมในการรับรูและ
การเรียนรูภาษา รวมทั้งการสรางเจตคติของผูเรียนตลอดจนแรงจูงใจในการเรียน ก็เปนปจจัยสําคัญ
ตอการเรียนรูภาษาที่สองเชนกัน   
 

การสอนภาษาแบบธรรมชาต ิ (The  Natural  Approach) 
การสอนภาษาแบบธรรมชาติ   ไดถูกออกแบบขึ้นสําหรับผูเร่ิมเรียน เพื่อการฝกปฏิบัติ

ทางภาษาดวยประสบการณของผูเรียน  และมีผูที่ไดอธิบายถึงหลักการเรียนรูภาษาตามขั้นตอนดวย
การสอนนี ้  ไดแก 

      แครชเชน ( Krashen.  1983  : 10 - 18 )  อธิบายวา คนเราสามารถเรียนรูอีกภาษา 
อ่ืน ๆ ไดโดยวิธีธรรมชาติ  เชนเดยีวกับที่เราเรียนภาษาแม (Native  Language) โดยประกอบดวย
หลักเกณฑที่สําคัญ 4 ประการคือ   ความเขาใจในบทเรยีนตองมากอนการแสดงออก  การโตตอบ
ดวยวาจา  เนื้อหาวิชาที่เรียนจะตองเปนพื้นฐานของการสื่อสาร  และการจัดกิจกรรมตาง ๆ  
ตองสอดคลองกับความตองการของนักเรยีน  
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 ริชารด-อมาโต  (Richard – Amato.  1986  : 83  อางถึงใน  สุมิตรา  อังวัฒนกุล.   
2540  :  25 – 26)  อธิบายวา  การสอนภาษาแบบธรรมชาติ   มีลักษณะสําคัญ 3  ประการ  ดังนี ้
  (1)  แนวการสอนแบบธรรมชาติ  เปนวธีิการสอนที่เลียนแบบการเรยีนภาษาแมของ
เด็ก  โดยใหผูเรียนไดพบปะและใกลชิดกบัเจาของภาษาโดยตรง  จัดประสบการณตางๆ ใหเดก็ได
พบและคุนเคยกับภาษาทีเ่รียนมากที่สุด  เนนเรื่องการสอนคําศัพท   สวนไวยากรณที่เรียนนั้นเปน
การเรียนตามกฎเกณฑแบบคาํจํากัดความ และเหตุการณทีเ่กิดขึ้นก็มักอยูในเนื้อเร่ืองที่เรียน  

      (2)   แนวการสอนแบบธรรมชาติ   กําหนดวาไมพดูภาษาของผูเรียนในหองเรียน   
แตจะใชวิธีออกทาทาง  กิริยา  และวิธีพูดชา ๆ  เพื่อใหนกัเรียนเขาใจถอยคําของครูและเลียนแบบได  
โดยที่วิธีดังกลาวอาจจะใชไดผลดีกับเด็กเล็ก ๆ   แตอาจไมเหมาะกบัผูใหญซ่ึงชอบเรียนภาษาดวย
การอานหรือศกึษากฎเกณฑ  แทนที่จะพูดอยางเดยีว 

     (3)  แนวการสอนแบบธรรมชาติ  เนนภาษาพดูเปนหลักสําคัญ  โดยเนนใหผูเรียนเกิด
ความเคยชินกบัภาษาพดูมากกวาทกัษะอืน่  ไมไดใหความสําคัญกับโครงสรางของภาษาและไมใส
ใจเปรียบเทียบภาษาที่สอนกบัภาษาของผูเรียน 

ริชารดส และรอดเจอรส  (Richards and Rodgers. 1986  : 135 – 136)  อธิบายวา   
การสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ  มีจุดประสงคเพื่อพฒันาทักษะการสื่อสาร  ทั้งในดานการพดู
และการเขยีน  บรรยากาศในชั้นเรียนจึงมีความสําคัญ  และตองทําใหเหมาะสมตอความสนใจของ 
ผูเรียน  โดยการลดความวิตกกังวล  สรางบรรยากาศที่เปนมิตร  เนนในการใหปจจยัปอนเขาที่ได
ความหมาย  (Comprehensible  Input)  ในภาษาเปาหมายผูเรียนไมตองพูดอะไรทั้งสิ้นจนกวา 
ผูเรียนจะรูสึกพรอม  แตผูเรียนจะถูกคาดหวังใหตอบคําสั่งของครู  และคําถามดวยวธีิอ่ืน ๆ  โดยครู
สามารถนํา   กลวิธีตางๆไปใชประกอบในการสอนภาษาตามแนวทฤษฎีธรรมชาติไดหลายวิธี  เชน 
การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  การใชภาษาทาทาง  และการแสดงเลียนแบบเปนตน  
 แครชเชน  และเทอรเรล (Krashen  and  Terrell.  1988 : 1 อางถึงใน สุรพันธ  กุศลสง. 
2543 : 18)  อธิบายวา วิธีการสอนภาษาโดยวิธีตามแนวทฤษฎีธรรมชาตินี้สามารถใชไดงายกับ 
ทุกสถานการณไมวาจะเปนภาษาตางประเทศ  ภาษาทีส่องในโรงเรียนเอกชน  การศึกษาผูใหญ   
หรือผูเรียนโปรแกรมการสอนสองภาษา  (Bilingual)   และที่สําคัญคือสามารถนําไปใชไดกับ 
นักเรียนทุกประเภท 
      สรุปไดวาหลักการสําคัญของการสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติยึดหลักการใหปจจยั
ปอนเขาที่มีความหมายและสภาพแวดลอมของหองเรียนที่เอื้อตอการรับปจจัยปอนเขา    เพื่อทําให 
ผูเรียนไดลดความวิตกกังวลตาง ๆ  และเกดิความมั่นใจในตนเอง   โดยผูเรียนจะรับรูภาษาทีละเล็ก
ละนอยและสามารถพูดออกมาไดเอง   สงผลตอการเรียนรูในทักษะอืน่ตอไป 
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การสอนภาษาดวยการโตตอบทางสรีระ  
 1.  ความหมายของการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
   การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  หรือเรียกยอๆวา  TPR  พัฒนาโดยนักจิตวิทยา
ชาวอเมริกัน  ช่ือ  เจมส  เจ  แอชเชอร  ( James  J. Asher : 1986)   โดยมีจุดประสงคเพื่อการสอนพดู
ที่มีประสิทธิภาพในระดับเริม่ตนใหผูเรียนเกิดความเขาใจ  ในการเรียนรูความหมายของการสื่อสาร 
ทางการพูดและใชการปฏิบัตดิวยทาทางในรูปแบบประโยคคําสั่ง   โดยมีนักภาษาศาสตรหลายคน  
ที่ใหความหมายของวิธีการสอนนี้ไว   ไดแก 

       แอชเชอร (Asher. 1986 : 2)   กลาววา การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ เปนวิธี
สอนที่ผูสอนจะตองใชความสามารถในการชี้นําพฤติกรรมของผูเรียน ใหเกิดความเขาใจดวยการ 
ถายทอดจากการแสดงกริยาทาทางผานทางประโยคคําสั่ง  โดยต้ังอยูบนพื้นฐานความจริงที่วา  
สมองของมนุษยไดถูกสรางและถูกกําหนดใหสามารถรับรูดวยการสื่อความหมายตามธรรมชาติได
ทุกภาษา  รวมถึงการสื่อภาษาของคนใบ  กระบวนการสื่อสารในลักษณะดังกลาวจะเห็นไดชัดจาก
การสังเกตพฤติกรรมในการสื่อภาษาแรกของทารก   ตัวอยางเชน   คําสนทนาที่พอแมพูดกับลูก   
ลูกก็จะหันไปตามเสียงที่ไดยิน   ในขณะเดียวกันพอแมก็เขาใจวาลูกรับรูและตอบสนองคําพูด 
เหลานั้น   ถือวาเปนกระบวนการของ  การสนทนาดวยการใชภาษาและทาทาง  โดยมีเหตุผลที่วา
เมื่อพอและ แมใชภาษาพูดกบัลูก  ในขณะเดียวกันเด็กลูกก็โตตอบดวยการสื่อความหมายโดยใช 
ทาทางประกอบ เชน จองมอง  ยิ้ม หัวเราะ หันมอง  เอื้อมมือควา จับสิ่งของ  นั่งลง  วิ่ง  เปนตน   

        คําสนทนาสื่อสารดวยวธีิการนี้จะใชเวลานานและตอเนื่องกันไป  จนกระทั่งเด็ก
สามารถออกเสียงได  เพียงแตคําวา  พอ หรือ แมเทานัน้  โดยเด็กมีความเขาใจและมองเห็นภาพรวม
ของการสื่อสารของภาษาได   เด็กจะสามารถเลียนแบบและซึมซับความทรงจํา  ของรูปแบบทาทาง
และเสียงของภาษาที่ถูกใชอยางไมรูตัว   และเมื่อเด็กสามารถแปลความหมายของภาษาที่กําลัง 
ส่ือสารอยูได  ก็จะเกิดกระบวนการพดูออกมาได   คําสนทนาของเด็กอาจดูวาไมไดความหมายที ่
ชัดเจน  สมบูรณแบบ  แตจะคอย ๆ พัฒนาจนใกลเคียงกับภาษาทีใ่ชในขณะนั้น   ดังนั้นการเรยีน
ภาษาตางประเทศ  ควรเนนสมองซีกขวามากกวาสมองซีกซาย  เพราะจะชวยใหการรับรูและ
พัฒนาการการรับรูภาษาเปนไปไดอยางรวดเร็วยิ่งขึน้  วิธีการสอนภาษาจึงไมควรเรงการทํางานของ
สมองซีกซาย  คือเรงใหเดก็พูด  แตควรใหเดก็คอย ๆ สรางความเขาใจภายในเพือ่เปนการสราง
แผนการเรียนรูภาษาที่สมบรูณตอไป (Asher.1986  : 19 –24) 

      เวีย  (Via.1987  : 21 – 29)   กลาววา  การเรียนรูจากการกระทําเปนการเรียนรูที่ดีที่สุด  
เนื่องจากเปนการเรียนรูที่เปนไปตามธรรมชาติ  การเรียนรูภาษาที่ดีจะตองเปนการเรียนรูจากสมอง
ซีกขวาถายโยงมายังสมองซีกซาย  โดยผานการโตตอบทางสรีระ ซ่ึงประกอบดวยการเคลื่อนไหว  
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แรงจูงใจ  การซ้ําย้ําทวนในสิ่งที่มีความหมาย  และการเรียนรูจากความผิดพลาดทําใหเกิดความทรง
จําอันยาวนาน 
      เบเกอร  (Baker.1987 : 50 – 53 อางถึงใน  สนธยาพรรษ  ยาทวม  2538 : 21)  กลาววา  
การใหปจจัยปอนที่มีความหมายพรอมกับการแสดงทาทางปฏิบัติ  ทําใหผูเรียนมีแนวโนมในการ
เร่ิมรับรูภาษาไดดีที่สุด  ดังนั้นสิ่งที่จําเปนตองทําในการเรียนภาษาที่สอง  คือ ใหผูเรียนมีชวงเวลา
แหงความเงียบ (Silent  Period)   ใหเขาฟงจนเกิดความเขาใจ  หากเขาพรอมที่จะสื่อสาร   
เขาจะเคลื่อนไหวรางกายเปนการตอบสนอง  แลวเร่ิมพูดจากคําคําเดียวไปสูวลี  ประโยคสั้นๆ   
แลวคอย ๆ ซับซอนขึ้น  โดยไมตองแปลเปนภาษาแรกกอน 

      เบนน (Benn. 1994 : 1)   กลาววา  การสอนแบบ  TPR  เปนการสอนที่เนนความ 
เขาใจในการฟงกอนเปนอันดับแรก   ผูเรียนไมเกิดการวิตกกังวลกับการใชประโยคคําสั่งแบบการ
สอนเดิม  โดยเนนการใหปจจัยปอนเขาที่มีความหมาย 

      เกริสท และเวบบ   (Gerst and Webb.  1995 : 2 -11)   กลาววา  วิธีสอน TPR มุงฝก
การเริ่มตนในการพูดของเด็ก ผานทางประโยคคําสั่ง  ผูเรียนสามารถเขาใจผลการรับรูโดยใชการ
ตอบสนอง  โดยนําคํากิริยามาใชไดถูกตองในการพูดประกอบคําสั่งนั้น ๆ  และผูเรียนจะสามารถใช
ภาษาในการพูดไดดี   ถาหากการเรียนการสอนไมเครงครัดในการวางกฎเกณฑมากนัก  เพราะวา
สมองในการรับรูภาษาของเด็กตองไดรับการสรางสรรค  จากการฝกใชทีละขั้นตอนอยางตอเนื่อง 
     วิลแบ็งส  และเมย  (Wilbanks and May. 1996 :13 - 14 )   กลาววา  TPR  เปนวิธีการ
สอนที่เหมาะสมสําหรับนํามาใชกับผูเรียนที่เรียนภาษาตางประเทศ  เพราะผูเรียนไดมีการรับรู 
คําศัพทที่ผานการใชประโยคคําสั่งตางๆ  ทําใหเกดิการสรางบรรยากาศที่ดีในการเรียนรู   
     มิลเลอร และซไนเดอร  (Miller and Snyder. 1997 : 17-18)   กลาววา  การสอนแบบ  
TPR  เปนการสรางทางเลือกที่ดีใหแกเด็กในการเรียนรู    เด็กสามารถเรียนรูคําศัพทใหม ๆโดยการ
ทายความหมายจากบริบททีไ่ดรับ  เปนการเลียนแบบภาษาแมในการพดู จากการเขาใจความหมาย
ของประโยคคําสั่งกอนเปนอนัดับแรก 

      จากคํากลาวขางตน สรุปไดวา  วิธีสอนดวยการโตตอบทางสรีระมาจากขั้นตอนการ
เรียนรูภาษาทีส่องวาควรเปนการเรียนรูภาษาโดยธรรมชาติ  ทักษะในการฟงจะตองมากอนทักษะ
ในการพดู  การใหปจจยัปอนที่มีความหมายพรอมกับการแสดงทาทางปฏิบัติ ทําใหผูเรียนม ี
แนวโนมในการเริ่มรับรูภาษาไดดีที่สุด  รวมถึงการพัฒนาสมองทั้งสองซีกใหเกิดความสมดุลย 
ในการเรยีนรู   ดังนั้น  TPR จึงเปนรูปแบบการสอนที่ควรใชกับผูเร่ิมเรียนภาษาและเลือกใชวิธีสอน
อ่ืน ๆ เมื่อผูเรียนพรอมที่จะพดูภาษา   เนื่องจากการสื่อสารเปนเปาหมายสําคัญในการสอนภาษา 
ตางประเทศ 
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2.  แนวคิดและหลักการของการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
                       นักจิตวิทยาและนักการศึกษาตางๆ  ไดเสนอแนวคดิและหลักการในการสอนดวยการ
โตตอบทางสรีระ  ดังตอไปนี ้

          แอชเชอร  (Asher. 1986 :5 – 19)  กลาววา   การสอนแบบ TPR ในขั้นแรกจะมุง
ทักษะดานการฟง และตามดวยการเคลื่อนไหวทันที เวลาที่ใชในการเรียน 70 เปอรเซ็นตจะใหกับ
การฟงและการทําตามคําสั่ง อีก 20 เปอรเซ็นตใชในการฝกพูด และเพียง 10 เปอรเซ็นตเทานั้นที่ใช
ในการอานและเขียน ลักษณะวิธีการสอนแบบดังกลาวนี้จะเนนการฝกดวยประโยคคําสั่ง คําพูดของ
ผูสอนจะออกมาเปนคําสั่ง ซ่ึงอาจจะเริ่มตนดวยวลีส้ัน ๆ เชน Stand up. Sit down. ผูสอนพูด
ประโยคคําสั่งและปฏิบัติพรอมไปกับผูเรียน และใชวิธีกลาวคําสั่งนั้น ๆ ซํ้าประมาณ 2 - 3 คร้ัง 
จนกวาผูเรียนพรอมที่จะลองดวยตนเอง   โดยไมมีแบบจากผูสอน   การออกทาทางเปนสิ่งสําคัญใน
การฝกดวยประโยคคําสั่ง เพราะทําใหผูเรียนเขาใจและสื่อความหมายไดตรงที่สุด 
  คําสั่งที่นํามาใชในระยะตนของชั่วโมงแรกจะสั้นและเขาใจงาย   ตอมาการออกคําสั่ง
อาจจะเพิ่มใหซับซอนมากขึ้นเปนลําดับ เชน  
      Stand up . 

     Walk to the cabinet.  
     Open the drawer of the cabinet. 

      Look for a bottle of aspirin and pick up the bottle. 
     อยางไรก็ตาม ควรระวังประโยคที่ซับซอนมากเกนิไป เพราะอาจทําใหเกดิความ 

สับสนได 
     การแกคําผิด (Correction) และการใหขอมูลปอนกลับ (Feedback) นัน้  แอชเชอร 
ไดเนนวา  หลังจากที่ผูเรียนมีความพรอมที่จะเริ่มพดูแลว  ผูเรียนแตละคนจะพยายามพูดออกมา  
ผูสอนไมควรวิพากษวจิารณขอบกพรองของผูเรียนในขณะนัน้ แตถาจําเปนจริง ๆ การวิจารณ
ขอบกพรองควรเปนไปอยางนิ่มนวล และแตกตางกันไปตามความหนักเบาของขอบกพรองของแต
ละคน  
ไมควรอยางยิง่ที่จะแกคําผิดทุก ๆ คร้ัง ถาขอผิดพลาดไมรายแรงนักควรปลอยไป  การแกไขควร 
แกไขอยางสรางสรรค  โดยใชคําพูดที่เหมาะสม  การแกคําผิดในระหวางที่ผูเรียนยังพูดไมจบอาจ 
ทําใหผูเรียนเกดิความทอถอยและขัดขวางความกาวหนาทีจ่ะแสดงออกอกีดวย 

     การฝกมาก ๆ จะทําใหเกิดความชํานาญในการฟง การออกเสียงและสําเนียงที่ดีนั้น
ขึ้นอยูกับการฟงที่ชัดเจนและถูกตองดวย การที่ผูเรียนไดยินตัวเองออกเสียงอยางไมถูกตองในขั้น
แรก อาจทําใหความสับสนในการแยกเสียงและการจําเสียงที่ถูกตอง  การใหผูเรียนฝกพูดตั้งแตเร่ิม
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เรียนความผิดพลาดก็จะมีมาก และเปนสิ่งขัดขวางการเรียนรูอีกดวย ถาใหฝกทักษะการฟงกอน
ทักษะการพูด ผูเรียนจะไดประสบการณแรกเริ่มในการเรียนภาษาที่ดี สามารถตอบโตไดอยาง
ถูกตองและมีความเชื่อมั่นในการเรียนรูภาษาดวย    

         ลินส (Linse. 2541 : 5)  กลาววา  ในการสอนดวยวิธี TPR  ผูเรียนจะมีความพรอมที่
จะรับรูและเขาใจภาษาไดดีดวยการไดยิน  โดยเฉพาะเด็กซึ่งมีความสนใจในสิ่งตาง ๆ  ในชวง
ระยะเวลาอันสั้น 

         ริชาดส  และรอดเจอส (Richards and Rodgers.1986 : 87) อางถึงใน กรมวิชาการ  
2540 :1)   กลาววา   การสอนดวยการโตตอบทางสรีระเปนการโยงใยทฤษฎีของการจําในเชิง 
จิตวิทยาที่เกี่ยวของกับการที่ผูเรียนไดฝกฝนทักษะในดานตาง ๆ บอย ๆ หรืออยางเขมขนอยาง 
ตอเนื่อง  ก็จะเกิดการเก็บสะสมประสบการณตาง ๆ  และสามารถจะระลึกและถายทอดออกมาได  

       กรมวิชาการ (2540 : 3)   กลาววา  วิธีการสอนดวยการโตตอบทางสรีระประกอบดวย
หลักการดังนี้ 

(1)  การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  กระตุนใหสมองซีกขวา  ซ่ึงควบคุมการ
เคลื่อนไหวของรางกาย  ขณะที่สมองซีกซายมีหนาที่ในการผลิตภาษา 

(2)  การฟงเพือ่ความเขาใจควรมากอนการพูด 
(3)  ผูเรียนจะเรียนไดดีในบรรยากาศที่ปราศจากความกังวลหรือความเครียด 
(4)  ผูเรียนไมควรถูกบังคับใหพูดจนกวาจะพรอมที่จะพูด 

        (5)ผูเรียนควรเริ่มพูดโดยการเปนผูออกคําสั่งแทนครูผูสอน  และใหผูอ่ืนปฏิบัติตาม 
      (6)  คําสั่งเปนหลักการสําคัญของวิธีการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 

(7)   คําสั่งที่ขบขันทําใหผูเรียนสนใจฟง 
(8)   คําสั่งควรสับเปลี่ยนและหลากหลาย 
(9)  ผูเรียนเริ่มเรียนภาษาโดยการแสดงทาทาง 

                  (10)  ครูไมควรวิตกกังวลกับขอผิดพลาดของผูเรียนมากจนเกินไป  เพราะเปน 
ธรรมชาติของการเริ่มเรียนภาษา 
(11) ไวยากรณและรูปประโยคคําสั่ง  ควรสอนทางออม 
(12) ครูผูสอนประเมินความเขาใจของผูเรียนโดยการสังเกตการปฏิบัติตามคําสั่งของ

ผูเรียน 
          จากหลักการดังกลาวสรุปไดวา   การสอนดวยการโตตอบทางสรีระเปนเรียนภาษา 
ที่สองที่คลายคลึงกับการเรียนภาษาแรกที่สงผลมาจากขั้นตอนการเรียนดวยวิธีธรรมชาติ  โดยทกัษะ
การฟงควรไดรับกอนทักษะการพูด  ผูเรียนตอบสนองการเรียนรูดวยการแสดงกิริยาทาทาง
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ประกอบคําพูด ผูสอนตองคํานึงถึงหลักการทํางานที่ประสานกันของสมองซีกซายและซีกขวา    
เพื่อนํามาใชประกอบในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่เหมาะสมแกผูเรียนตอไป 
 

 3. ขั้นตอนในการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
การจัดการเรยีนการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  เปนวิธีการสอนภาษา  โดยอาศัย

ธรรมชาติการเรียนรูภาษาแม  และใชวิธีการสื่อความหมายดวยภาษากาย  ซ่ึงมีผูที่ใหคําอธิบายถึง
ขั้นตอนการสอนดวยวิธีนี ้  ไดแก  
 แอชเชอร  ( Asher. 1986 : 24 –25  ) อธิบายวา   การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ    
มีลําดับขั้นการสอน  ดังนี ้
  ขั้นเสนอบทเรียน โดยครูพูดประโยคคําสั่งเปนภาษาอังกฤษ พรอมกบัแสดง 
ทาทางประกอบ    2 - 3 คร้ัง ใหนกัเรียนฟง และแสดงทาทางปฏิบัติพรอมๆกับครู โดยไมตองพูด 
  ขั้นการปฏิบัติ เมื่อนักเรียนสามารถฟงและเขาใจคําสั่งแลว   ครูจะใชประโยค 
คําสั่ง  ส่ังใหนักเรียนแสดงออกดวยทาทาง ปฏิบัติตามคําสั่งนั้น ๆ โดยไมตองดูแบบอยางจากคร ู

 ขั้นประเมินผลการปฏิบัติและใหขอมูลปอนกลับ ครูเปนผูสังเกตการปฏิบัติ   
การแสดงออกดวยการโตตอบทางสรีระของนักเรียน  โดยครูเสริมแรงจูงใจของนกัเรยีนเมื่อ 
นักเรียนปฏิบัติไดถูกตอง หรือใหคําแนะนํา  แกไขเมื่อนักเรียนไมเขาใจ สําหรับขั้นนี้ครูจะใช
ตลอดเวลาทุกระยะของการปฏิบัติกิจกรรมของนักเรียน 
   ขั้นประเมินผลโดยใชกจิกรรมเสริม  ขั้นนี้เปนการใหนักเรียนฝกออกเสียง 
คําศัพท สะกดคําศัพท บอกความหมายของคําศัพท การใชแบบฝกและเกมเพื่อเสริมแนวคิดรวบยอด 
ดานไวยากรณดวยการใชประโยคคําสั่งตางๆ จัดแสดงละครที่เปนนิทานในสนุกสนาน  ใหวาดรูป
หรือเขียนลําดับเหตุการณ  การใหเลาเรื่องยอนกลับ  การแสดงบทบาทสมมติ  เพื่อใหนักเรียนมี
ความเขาใจบทเรียนดียิ่งขึ้น 
                   ลินส (Linse. 2541 : 7)  อธิบายวา  ในการจัดกระบวนการเรียนการสอนดวยการ 
โตตอบทางสรีระนั้น  ควรจัดในลักษณะดังนี้ 

(1)  การนําเขาสูบทเรียน  มีการนําเสนอคําศัพทที่สําคัญๆ 
                               (2)  ขั้นเตรียมการ ใหนักเรียนนั่งลอมเปนวงกลม  หรือในลักษณะใดก็ไดทีไ่ม
เปนทางการ  ครูพูดนําวากําลังจะใหนักเรยีนทําอะไรบาง 

(3) ขั้นสาธิต  ครูอานเนื้อหาในบทเรียน  ในขณะที่ทําทาทางประกอบไปดวย 
  (4) เลือกนักเรียนทําทาทาง  ครูอานเนื้อหาในบทเรียนในขณะที่นักเรียนทํา

ทาทางประกอบ 
(5)  การเสริมแรงจูงใจ  ทําเชนเดียวกับในขั้นตอนที่  4 
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                            (6) การมีสวนรวมของนักเรียน  ครูอานเนื้อหาในบทเรียนและใหนักเรียนทั้งชั้น
ไดปฏิบัติตาม 
                            (7)  ความหลากหลาย  อาจมีการสลับขั้นตอนในบทเรียน 

 สรุปไดวาในการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  ประกอบดวยขัน้ตอน  ไดแก  ขั้น
นําเขาสูบทเรียน ขั้นเตรียมการ ขั้นสาธิต  ขั้นการปฏิบัติ  ขั้นประเมินผลและใหขอมลูปอนกลับ  
โดยที่ผูสอนตองเสริมแรงจูงใจใหแกผูเรียนตลอดเวลา  เพื่อทําใหการเรียนเกดิประสทิธิภาพมาก
ยิ่งขึ้น 

 

4.  กิจกรรมที่ใชในการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
     กิจกรรมหลักของวิธีการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  คือเนนใหผูเรียน   เรียนดวย

การฝกปฏิบัติการตอบโตภาษาในรูปของประโยคคําสั่งเปนสําคัญ  โดยมีผูที่ใหแนวการจัดกจิกรรม
ตามขั้นตอนการสอนในทักษะตางๆ     ไดแก 
 เรมิโร การเซีย (Ramiro Garcia.  1988  อางถึงใน  พัชรพมิล  บุญรมย. 2538 : 52 –54 ) 
อธิบายวา  การจัดกิจกรรมการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  ควรจัดในลักษณะ  ดังนี ้

(1)  กิจกรรมการสอนทักษะการฟง 
1) ในระยะแรกของการสอน ผูเรียนไมตองพดู แตจะเปนผูฟงและทําตาม 

ผูสอน  ผูเรียนจะเปนผูเลียนแบบการกระทําของผูสอน โดยผูสอนออกคําสั่งใหฟงและปฏิบัติตาม 
คําสั่งใหดูเปนตัวอยาง 2-3 คร้ัง จากนั้นใหผูเรียน 2-3 คน เปนตัวแทนนกัเรียนออกมาปฏิบัติตาม 
คําสั่ง โดยที่ผูสอนก็ปฏิบัติตามคําสั่งนั้นดวย ทําเชนนี้หลาย ๆ คร้ัง จากนั้นผูสอนออกคําสั่งให 

ผูเรียนที่เปนตัวแทนนักเรียน 2-3 คน นั้นปฏิบัติตามคําสั่งเปนกลุมและทีละคนใหผูเรียนทั้งชั้นฟง
และดูตัวอยาง ตอมาผูสอนจึงออกคําสั่งใหผูเรียนทั้งชั้นปฏิบัติตาม โดยผูสอนและผูเรียนที่เปน 
ตัวแทนก็ปฏิบัติไปพรอม ๆ กันดวย 
 2) เมื่อผูสอนเห็นวาผูเรียนเขาใจคําสั่งที่สอนไปแลว ผูสอนจะเริ่มออกคําสั่ง
ใหมใหผูเรียนที่เปนตัวแทนปฏิบัติตามไปพรอม ๆ กับผูสอน และใหผูเรียนฝกปฏิบัติเองจากนัน้ฝก
พรอมกันทั้งชัน้ เชนเดยีวกับขอ  1 
                      3)  ผูสอนออกคําสั่งใหผูเรียนที่เปนตัวแทนปฏิบัติตามคําสั่งโดยผูสอนไมได
แสดงทาทางใหดูเปนตวัอยาง  แตมีคําศัพทและประโยคคาํสั่งที่ไดเรียนรูแลว ซ่ึงผูเรียนก็จะปฏิบัติ
ตามได 
      (2)  กิจกรรมการสอนทักษะการพูด 
         1)  ผูเรียนจะมีทักษะการฟงอยางเขาใจ จากการที่ผูเรียนฟงผูสอนพูด
ประโยคคําสั่งและปฏิบัติหลาย ๆ คร้ัง และจากการที่ผูเรียนดูตัวอยางการกระทําของเพื่อนที่เปน 
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ตัวแทนนักเรยีน  ปฏิบัติตามคําสั่งของผูสอน  เมื่อผูสอนใหผูเรียนพดูประโยคคําสั่งที่เรียนไปแลว 
ผูเรียนจะสามารถพูดไดโดยไมตองกลัววาจะผิด  เพราะไดฟงอยางเขาใจมาหลายครั้งแลว 

  2)  ผูสอนจะเขียนคําสั่งตาง ๆ ลงบนกระดาน จากนัน้จะพูดประโยคคําสั่งที
ละขอใหผูเรียนฟง พรอมกันนั้นผูสอนกป็ฏิบัติตามคําสั่งนั้นใหดูเปนตัวอยางดวย จากนั้นจึงให
ผูเรียนเปนคนพูดประโยคคําสั่ง ส่ังเพื่อน ๆ ใหปฏิบัติตาม โดยใชคําสั่งบนกระดาน 
                       3)  ใหนักเรยีนพูดประโยคคําสั่งเองโดยดูประโยคคําสั่งบนกระดาน ส่ังใหให
ผูเรียนปฏิบัติตาม เปนกลุมหรือทีละคน 

      4) ใหตอบคําถาม ซ่ึงครูหรือเพื่อนในชัน้เปนผูถาม 
      5)  จัดสถานการณตาง ๆ ในชั้นเรียน ใหนกัเรียนใชบทสนทนา หรือ 

ประโยคคําสั่งตาง ๆใหเหมาะสมกับสถานการณ 
      6)  ใหเลนเกมตาง ๆ ทางภาษา เชน เกมพดูและปฏิบัติตามคําสั่ง 
        7)  ใหแสดงบทบาทสมมติตามเนื้อเร่ืองที่เรียน 

   (3)   กิจกรรมการสอนทักษะการอาน 
    1)  ผูสอนเขียนประโยคคําสั่งหรือประโยคตาง ๆ บนกระดาน แลวอานให

ผูเรียนฟง  2 -3 คร้ัง จากนั้นใหผูเรียนอานประโยคคําสั่งหรือประโยคตาง ๆ ตาม 
        2)  ผูสอนใหผูเรียนอานประโยคประโยคหรือประโยคตาง ๆ ที่ครูกําหนดให

บนกระดานหรือบนแผนกระดาษ 
        3)  ผูเรียนอานประโยคคําสั่งตาง ๆ แลวพูดประโยคคําสั่งนั้น ๆ ส่ังใหเพือ่นๆ 

ปฏิบัติตาม 
        4)  ใหแสดงบทบาทสมมติจากเรื่องที่เรียนไปแลว 
  (4)  กิจกรรมการสอนทักษะการเขียน 

 1)  ผูสอนเขียนประโยคคําสั่งตาง ๆ บนกระดานดํา โดยผูสอนจะแสดงออก
ดวยทาทางปฏิบัติตามคําสั่งนั้น ๆ ใหผูเรียนดูดวย แลวใหผูเรียนเขียนประโยคเหลานั้นลงในสมุด  
                                    2)  เขียนคําศัพท หรือประโยคคําสั่งตามคําบอก 
                                  3)  เขียนประโยคคําสั่งที่ใชในสถานการณตาง ๆ เชน บอกใหเพื่อนหยิบสมุด
ให  บอกใหเพื่อนเดินไปที่ประตู  บอกใหเพื่อนยกมือของเขาขึ้น  บอกใหเพื่อนแตะเกาอี้ เปนตน 
                                   4)  เขียนคําสั่งลงในชองวางที่เวนไวใหไดความสมบูรณ   

กรมวิชาการ (2541 : 7 – 8) อธิบายวา ควรจัดกิจกรรมสําหรับการจัดการเรียนการ
สอนสําหรับนักเรียน  ในระดับอายุ  5 – 8 ป  ดังนี้ 

  (1)  ทบทวนคําศัพท 
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   (2)  จัดแสดงละครที่เปนเรื่องนิทานสนุกสนาน ( Pantomine) 
                        (3) จัดแสดงละครงายๆ   ที่ไมตองใชฉากและเครื่องแตงตัว 
                        (4) ใชแบบฝกและเกมเพื่อเสริมแนวคิดรวบยอดดานโครงสรางไวยากรณ 
                        (5)  คิดลําดับขั้นตอนกิจกรรมใหมในแนวของตนเอง 

 ขอเสนอแนะสําหรับการจัดการเรียนการสอนนักเรียนในระดับอายุ  9 - 11 ป  ดังนี้ 
            (1) ใหนักเรียนเลนบทบาทสมมติเปนครู 

                        (2) ใหวาดรูปหรือเขียนลําดับเหตุการณ 
                        (3) ใหนักเรียนเกงทํากิจกรรมรวมกับนักเรียนที่เพิ่งเริ่มเรียน 
                        (4) จัดแสดงละครประกอบเพลงในแนวสนุกสนาน 
                        (5) ใชแบบฝกและเกมเพื่อเสริมแนวคิดรวบยอดดานโครงสรางไวยากรณ 
                        (6)  คิดลําดับขั้นตอนกิจกรรมใหมในแนวของตนเอง 

 สรุปไดวาการใชคําสั่งตาง ๆ เปนเทคนิคการสอนที่สําคัญของวิธีการสอนดวยการ 
โตตอบทางสรีระ   คําสั่งตาง ๆ ทําใหผูเรียนตองปฏิบัติ  ในการปฏิบัติตามคําสั่งของผูเรียนทําให 
คําสั่งนั้นมีความหมายชัดเจน  การจัดการเรยีนการสอนในระยะแรกๆ  อาจดําเนนิกิจกรรมตาม
ขั้นตอนปกต ิ จากนั้นจึงใหมกีิจกรรมที่มีลักษณะเปนความคิดสรางสรรคมากขึ้น และผูเรียนจะมี
ปฏิกิริยาตอบสนองตอกิจกรรมในทางที่ด ี  ถาพวกเขาไมรูสึกวาถูกบังคับใหรวมกิจกรรมจนเกนิไป  
จากนั้นจึงฝกทักษะดานการพูด  การอาน การเขียน ตามลําดับตอไป  

 

5.  ประสิทธิผลท่ีไดรับจากการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
 การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  ชวยใหการรับรูภาษาประสบความสําเร็จได
หรือไม   ตองคํานึงถึงบทบาทของความเขาใจการรับรูภาษาที่สองและยดึหลักการจดัปจจัยปอน  ซ่ึง 
แอชเชอร   (Asher. 1997 :1- 2 )  ไดกลาวถึงประสิทธิผลที่ไดรับจากการสอนดวยวิธีดังกลาว   ไววา 
ปญหาของการหยุดเรยีนหรือเลิกเรียนกลางคันของผูเรียนในการเรียนภาษาตางประเทศนั้นเปน
ปจจัยที่บงบอกถึงการยากของการเรียน  เพราะเปนปญหาที่พบมากที่สุดในการเรียนของผูเรียน
ระดับสูงและการศึกษาผูใหญ  ที่วาทําอยางไรจึงจะสามารถใชภาษาทีส่องไดอยางมปีระสิทธิภาพ  
และจากการศกึษาวจิัยแสดงใหเห็นวาจํานวนนกัเรียนนกัศึกษาที่เร่ิมเรยีนภาษาตางประเทศเปน
ภาษาที่สอง จะมีแค  5% เทานั้นที่ประสบความสําเร็จในการใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ   ซ่ึงความ
ลมเหลวในการเรียนภาษาทีส่องอยางเห็นไดชัดนี ้  เปนการเปรียบเทยีบกับเด็กอาย ุ 6 ขวบ  แตเปน
เจาของภาษา  ที่วาแมวาจะยงัไมไดเขาเรยีนแตก็สามารถใชภาษาในการสื่อสารไดเปนอยางด ี  
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จากการสังเกตขางตนนํามาสูขอสรุปในการเรียนภาษาตางประเทศใหไดผลวาควรเปน
แนวทางเดยีวกันกับการเรียนรูภาษาแรกของเด็ก    ซ่ึงมาจากปจจยั  3  ประการ ไดแก 
 (1) ความสามารถในการฟง  จะมากอนความสามารถในการพูด  โดยเด็กจะ
สามารถเขาใจภาษาพดูที่ไดยนิ  กอนจะนํามาใชพูดสื่อสารที่เขาใจกันได 
 (2)  การสื่อสารในภาษาพูด  เปนการสื่อสารโตตอบที่ตรงๆ  โดยเดก็จะใชทาทาง
ประกอบการพูดดวย  และมากกวา 50 %  จะเปนรูปของประโยคคําสั่ง  เชน  มาที่นี่   จับนิ้วมือแมไว   
มองดูพอ   และจากการกระทําโตตอบ  และการสังเกตพฤติกรรม  ที่เด็กแสดงออก  ที่เขามาสัมพันธ
กับการแปลความหมายจากเสียงที่ไดยนิ  นํามาแปลงเปนภาษาสื่อสาร 
 (3) การฟง ถือวาเปนการเตรียมความพรอมสําหรับการพูด  แตกระบวนการนี ้  
ไมควรเรงการเรียนรู  จะตองใชเวลาบาง  เพราะเมื่อเดก็ไดสรางภาพที่เกิดจากการฟง  รวมทั้งการใช
ภาษาอยูภายในใจแลว  หลังจากนั้นเด็กก็จะสามารถพูดตอบโตออกมาได   

 แอชเชอร  (Asher. 1997  : 3 – 4)  อธิบายวา  ในการสอนดวยการโตตอบทางสรีระนั้น  
ผูสอนจะตองใชความสามารถอยางมีเทคนคิในการชี้นําพฤติกรรมผูเรียนใหสามารถใชภาษาที่
แสดงออกทางกายภาพไดในการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ  โดยสงผลตอผูเรียน  ดงันี้ 
 (1)  เกิดความเขาใจในการเรยีนภาษาเปาหมายโดยฉับพลัน  โดยไมเนนกิจกรรม
ดานวิชาการมากจนเกินไป 
 (2)  ความรูที่เกิดขึ้นอยูคงทนกับนักเรียนเปนระยะเวลานาน  และสามารถซึมซับ
การเรียนรูเขาสูสมองไดอยางรวดเร็ว 

     (3) ไมมีความเครียดเกดิขึ้นในขณะทีเ่รียน  การจัดบรรยากาศที่ดีในชั้นเรียน  ทํา
ใหผูเรียนเรียนดวยความสนกุสนาน 

             (4)  เรงกระตุนใหผูเรียนมีทักษะในการใชภาษา  โดยใชหลักการการกระตุนให
สมองซีกขวาและซีกซายทํางานอยางผสมผสานกัน  

 สรุปไดวา  ประสิทธิผลของการสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  ชวยใหผูเรียนเกิด
ความรูสึกสบายใจและพรอมที่จะเรียน โดยสงเสริมใหผูเรียนสามารถแสดงออกดวยการตอบสนอง
ทางกาย    และมีความเปนอิสระในการแปรความหมายจากประโยคคําสั่ง   สงผลใหผูเรียนไดรับ
คําศัพทใหมๆเพิ่มเติมตลอดเวลา  เกิดแรงจูงใจในการเรียนตอไป  ผูสอนสามารถประเมินผลได
อยางรวดเร็วและตลอดเวลา   รวมทั้งสามารถควบคุมพฤติกรรมการเรียนรูใหไปสูเปาหมายของการ
สอนได  
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แนวคิดเกี่ยวกับการฟง 
1.  ความหมายของการฟง 

  การฟงถือวาเปนทักษะที่สําคัญทักษะหนึ่ง  เปนทักษะที่ใชกันมากและเปนทักษะแรก
ที่ตองสอน  เพราะผูพูดจะตองฟงใหเขาใจเสียกอนจึงจะสามารถพูดโตตอบ  อาน  หรือเขียนได   
ทักษะการฟงจงึเปนทักษะพืน้ฐานที่สําคัญในการเรยีนรูกอนทักษะอื่น  โดยมีผูใหความหมาย 
เกี่ยวกับการฟง   ดังนี ้  

 ริเวอรส (Rivers.  1980 : 16)  อธิบายวา  การฟง  เปนทักษะสรางสรรคในการ 
ทําความเขาใจเสียงที่เราไดยนิ  ผูฟงจะรับเอาคําพูดที่ไดยนิจัดเรยีงลําดบัคําเหลานั้น  ตลอดจน 
การขึ้นลงของเสียงมาสรางใหเกิดความหมายขึ้น 
 แครชเชน  (Krashen.   1983 : 79 - 80)   อธิบายวา  การฟง  เปนการใหปจจัยปอน 
แกผูฟง  ที่มีลักษณะที่มีความหมาย  อยาพยายามบังคับนกัเรียนใหพดูภาษาที่สองหรือภาษา 
เปาหมายจนกวานักเรียนมีโอกาสในการรบัรูภาษาพอสมควร 

 บลอค (Block. 1993 : 108)   อธิบายวา  การฟง  หมายถึงกระบวนการเปลี่ยนภาษาพดู 
ใหเกดิความหมายขึ้นภายในใจ 

 ยากัง  ( Yagang. 1993  : 16 ) อธิบายวา  การฟง  หมายถึง ความสามารถที่จะบอกและ
เขาใจไดวาผูพดูพูดอะไรออกมา 

 เล็มเล็ช ( Lemlech.  1994  : 262 ) อธิบายวา   การฟง  หมายถึง การที่ผูฟงสามารถรับรู
ส่ิงที่พูดและคดิวิเคราะหส่ิงที่ฟงได  ถือเปนการตีความ (Auding) ของการฟงในระดับสูง สวนการ
ฟงระดับรองลงมาเปนการฟง (Listening) ที่ผูฟงสามารถบอกและจําแนกเสียงที่ไดยนิ   และการฟง
ระดับต่ําสุด  เปนการไดยิน (Hearing)  จากการที่ผูฟงสามารถรับเสียงตาง ๆได 
 สรุปไดวาการฟง  หมายถึง  ความสามารถในการเขาใจประโยคใดประโยคหนึ่งที ่
สัมพันธกับประโยคอื่น ๆ ที่ไดยิน แลวสรางความสําคัญหรือความหมายขึ้นมา  การฟงมีหลายระดับ 
และจะมีประสิทธิภาพเมื่อผูฟงมีความตั้งใจ สนใจ และรูจักวนิิจฉัยขอมูลที่ไดรับมาดวย  

 

2.  การพัฒนาความสามารถในการฟง 
 การพัฒนาความสามารถในการฟงของคนเราสามารถพัฒนาได  โดยมีนกัการศึกษา
หลายคน ไดกลาวถึงการพัฒนาความสามารถในการฟง   ดังนี ้
      แครชเชน และเทอรเรล (Krashen and Terrell. 1983 : 21- 35)  กลาววา  การฟงที่มี
ความหมายโดยผานปจจัยปอน   จะสงผลให เกิดความสามารถในการพูด   ซ่ึงอาจตองใช
โสตทัศนูปกรณ  หรือส่ือการเรียนชวยและตองมีการซ้ําย้ําทวน  ตลอดจนใหเวลาในการเก็บขอมูล
อยางเพียงพอในการสื่อความ  การฟงออกมาเปนคําพูดนั้น  เมื่อผานจากการสื่อดวยภาษากาย   ภาษา 
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ทาทางแลว  ผูฟงจะคอยๆส่ือออกมาเปนคําพูดสั้นๆ  หรือวลีกอน  แลวจึงพัฒนาเปนประโยค  จาก
ประโยคสั้นไปสูประโยคยาวและประโยคที่ซับซอนขึ้น 

 วาแล็ต และดสิิค  ( Valette  and  Disick.1972 : 141 –142  )   กลาววา  ความสามารถ
ในการฟงภาษาตางประเทศ  แบงไดเปน  5  ระดับ  ดังนี้ 

(1) ระดับทักษะกลไก ( Mechanical  Skill )  เปนพฤติกรรมในระดับการรับรู   
ผูฟงแยกความแตกตางระหวางภาษาแมกับภาษาตางประเทศ   จากเสียงที่ไดยินโดยไมตองเขาใจ 
ความหมาย 

          (2) ระดับความรู (Knowledge)  เปนระดับที่ผูฟงเขาใจความหมายของคําหรือ
ประโยคที่เคยไดยินมาแลว  ปฏิบัติตามคําสั่งที่คุนเคย  จับคูประโยคหรือคําพูดที่ไดยินกับรูปภาพได  
หรือเลือกประโยคที่หนึ่งที่มีความหมายเหมือนกับภาษาตางประเทศได 

             (3)  ระดับถายโอน (Transfer)  เปนระดับที่ผูฟงเขาใจประโยคที่แตงใหมโดยใช
ศัพทและไวยากรณที่เรียนมาแลว  ตอบคําถามได  เลือกคําหรือขอความที่เหมาะสมเพื่อตอบคําถาม
หรือขอความในประโยคได  และสงขอความยาว ๆได 

            (4)  ระดับสื่อสาร  (Communication)  เปนระดับที่ผูฟงเขาใจคําสั่ง  คําแนะนํา  
และคําอธิบายเปนภาษาตางประเทศได  เขาใจความหมายของคําศัพท ใหมโดยการคาดคะเนจาก
ความรูเดิม  นอกจากนี้สามารถสื่อความกับเจาของภาษาไดดวยพฤติกรรมขั้นสูงสุด  คือสามารถ 
แกไขคําพูดของเจาของภาษาจากบทละคร  ภาพยนตร  เปนตน 

           (5)  ระดับวิพากษวิจารณ  (Criticism)   เปนการฟงที่สามารถวิเคราะหภาษาที่ 
ไดยินวาเปนภาษาของชนชาติใด  ใชในถิ่นใด  รวมทั้งเขาใจความหมายตรง  และความหมายแฝง   
เขาใจความแตกตางของอารมณ  และน้ําเสียงของผูพูดได 
  พอลสตัน  และคนอื่น ๆ ( Paulston  and  others. 1976 : 131 – 132  อางถึงใน   
สุมิตรา  อังวัฒนกุล.  2540  : 159 – 160 )   กลาววา  การฝกทักษะการฟงมีขั้นตอน   ดังตอไปนี ้
   (1)   กระตุนความสนใจของผูเรียน  และใหผูเรียนรูจดุมุงหมายของการฝก
ทักษะการฟง 
   (2)  ใหผูเรียนฟงขอความที่เตรียมไว  ดวยอัตราความเร็วปกติ   

   (3)  ใหผูเรียนทํางานที่มอบหมายหลังจากการฟง 
   (4)  ใหคําติชมงานที่ทํา 

  รีเวอรส ( Rivers.  1970  : 158  อางถึงในสนธยาพรรษ  ยาทวม. 2538 :35)  กลาววา 
ทักษะการฟง  แบงออกเปน 2 ระดับ   ดังนี้  คือ 
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   (1)  ระดับคุนเคยหรือระดับการรับรู ( Reception  Level)    เกี่ยวกับการแยกแยะ 
( Identification)   วลี  โครงสราง  ลําดับเวลา  คําที่เปนเหตุผลและคําขยายของวลีทีซํ้่าซอน 
    (2)  ระดับการเลือก  (Selection  Level)   ฟงเพียงจับใจความสําคัญของสิ่งที่ได
ยิน   รูถึงจุดมุงหมายของผูพดู 
  แอนเดอรสัน  และลินส  (Anderson  and  Lynch.  1988 :  47 – 60)  กลาววา  การฟง
ตองอาศัยการฝกฝนจากการสอนที่วางขั้นตอนไวเปนอยางดี ซ่ึงตองคํานึงถึงองคประกอบ  
3  ประการ ไดแก 
   (1)  ประเภทของตัวปอน   ไดแก  ลักษณะภาษาที่รับฟง  ความยากงายของ 
คําปอนทางภาษา  การจัดลําดับขอมูลความคุนเคยกับหวัเร่ืองที่ไดฟง  ความชัดเจนของขอมูล   
ตลอดจนความซับซอนของเนื้อหา  เปนตน 
         (2)  ความเขาใจในการฟงจากบริบท  ขึ้นอยูกับปริมาณของขอมูลและเวลาที่ใช
ในการฟง   ถาผูฟงผานกิจกรรมการฟงที่เหมาะสม  มีความเขาใจ  จุดมุงหมายของการฟงชัดเจน  
ยอมทําใหการรับขอมูลเปนขั้นตอนมากขึ้น  ผูฟงไมเนนความจํามากเกินไป  การใชส่ือที่มองเห็นจะ
ชวยใหผูฟงเขาใจ  หรือตีความของสิ่งที่ฟงไดชัดเจนยิ่งขึ้น  
   (3)  ประเภทของกิจกรรม  กิจกรรมที่ตางกันทําใหผูฟงไดรับสิ่งที่ฟงซับซอน
ตางกัน  ดังนั้นการจัดกิจกรรมจึงควรจัดใหเหมาะสมกับความสามารถของผูเรียน 
  โรสท  (Rost.  1991 : 7 – 8)  กลาวาวา  การพัฒนาความสามารถในการฟงนั้น    
ควรจัดกิจกรรมใหมีการปฎิสัมพันธ  เนนใหรูความหมายที่ถูกตองในเนื้อหาสําคัญและใหม ๆ ของ
ภาษา  และการทํางานจากกิจกรรมที่สามารถเขาใจได  โดยที่ผูสอนสามารถชวยพัฒนาการฟงของ
ผูเรียนไดดวยขอเสนอแนะ  ดังนี้ 
   (1)  สนทนากับผูเรียนเปนภาษาอังกฤษ   
    (2)  ใชภาษาองักฤษในชัน้เรยีน 

     (3)  แนะนําใหผูเรียนรูจักฟงภาษาอังกฤษจากสื่ออ่ืน 
                         (4)  สงเสริมใหผูเรียนมีอิสระในการฟงภาษาอังกฤษดวยตนเองนอกจากใน 
ช่ัวโมงเรียน 
  สรุปไดวา  ในการพัฒนาการฟงของผูเรียนใหสูงขึ้นนั้น    ผูสอนตองจัดกิจกรรมใหมี
การปฏิสัมพันธ    มีความเหมาะสมกับความสามารถของผูเรียน   โดยกาํหนดจดุมุงหมายของการฟง
ที่ชัดเจน  เและสงเสริมใหผูเรียนไดรับฟงภาษาอังกฤษจากสื่อประกอบอื่นๆ  ที่หลากหลาย   สงผล
ตอการพัฒนาทักษะการฟงในระดับสูงตอไป 
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 3.  การประเมินผลการฟง 
      ในการสอนและการฝกใชภาษาในการฟงนั้น  ผูสอนจะตองทราบวาผูเรียนไดบรรลุ
วัตถุประสงคที่กําหนดไวหรือไม   โดยใชการประเมินผลการฟง  ซ่ึงนักการศึกษาหลายคนไดเสนอ 
เครื่องมือในการประเมินผลการฟงไว   ดังตัวอยางตอไปนี้ 

  ฮับบารด  (Hubbard.  1983 : 263 – 265  อางถึงในชัยยา  เปรมภักดิ.์ 2543 : 15 -16)   
อธิบายวา  การทดสอบการฟงภาษาอังกฤษ  จําแนกออกเปน  2  ชนิด   ดังนี ้
 (1)  การทดสอบการฟงที่แทจริง  (Pure  listening  Test)  เปนการทดสอบการฟง
และการจําแนกเสียงของคําที่ไดยิน  เชน 
    1)   การทดสอบจําแนกเสียงโดยใชการเทียบเสียง 
     2)   การทดสอบจําแนกเสียงโดยวดัการฟงเสียงเนนหนัก  ในคําและประโยค 
    3)   การทดสอบการฟงระดับเสียงสูงต่ําในประโยค 
    (2)  การทดสอบความเขาใจในการฟง  (Listening  Comprehension  Test)  เปน
การทดสอบความเขาใจในสิง่ที่ฟง  เชน  ฟงเสียงแลวตอบคําถาม  เปนตน 
  แอลเดอรสันและนอรท  (Alderson  and  North.  1991  อางถึงใน  อัจฉรา  วงศโสธร.  
2544 :3)  อธิบายวา  การทดสอบทางภาษาปจจุบัน  เนนการสรางแบบทดสอบทักษะสัมพันธ  
(Integrative – skill  Test)  หรือทักษะรวม  (Global  Test)   เชน  สอบการฟง –พูดพรอมกัน   
การอาน - เขียนพรอมกัน   การสอบแบบโคลซ  และการสอบเขียนตามคําบอก    โดยทักษะฟงตอง
อาศัยความสามารถทางภาษาใน 3  ดาน  คือ 
   (1)   การฟงและแยกเสียง 
   (2)   ความเขาใจสวนประกอบเฉพาะตาง ๆ ของขอความ  

    (3)  ความเขาใจเนื้อความที่ตอเนื่องทั้งหมด 
 สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2532 :64- 68)  อธิบายตัวอยางการวัดและประเมินผลทักษะ

การฟง  ไวดังนี้ 
 (1)   ใหตอบคําถาม ที่ผูสอนถาม หรือฟงจากเทป ตอบคําถามแบบถูกผิดหรือมี
ตัวเลือกใหตอบ 

  (2)   ใหฟงแลวลําดับภาพเหตุการณที่เกิดขึน้ในงานเลี้ยง เพื่อลําดับการสนทนา 
ที่เกิดขึ้น 

  (3)  ใหฟงบทสนทนาเกีย่วกบัการซื้อขายสินคา  แลวตอบคําถาม 
  (4) ใชแบบทดสอบโคลซ แบบเขียนหรือแบบปากเปลา โดยใหผูเรียนฟงเรื่อง

จากผูสอนหรอืเทป แลวเติมคําที่หายไปจากบทสนทนา ขอความ หรือเร่ืองเลา 
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 นอกจากนี ้ สุภัทรา อักษรานุเคราะห ไดเสนอแนวการตรวจใหคะแนนการวดัทักษะ
การฟง   ไวดังนี้ 

 (1)   ขอสอบปรนัย แบบถูกผิด เติมคํา และถามตอบใหคะแนน 0 เมื่อตอบผิด
หรือไมตอบ  ใหคะแนน 1 เมื่อตอบถูก 

 (2)  การทดสอบที่แสดงออกทางกิริยาทาทาง พิจารณาใหคะแนน ดังนี้ 
                                4  เมื่อฟงคําสั่งไดถูกตองเพียงครั้งเดยีว 

3  เมื่อฟงคําสั่งถูกตองหลังการฟง  2  คร้ัง 
2   เมื่อฟงคําสั่งไดไมถูกตอง แตแกไขไดเองไมตองฟง  2 คร้ัง 
1   เมื่อฟงคําสั่งไมถูกตอง  แตแกไขได  โดยการฟงครั้งที ่2 
0   เมื่อฟงคําสั่งไดไมถูกตอง ทั้ง 2 คร้ัง 

 (3)  การตรวจใหคะแนนขอสอบโคลซ มี 2 วิธี 
                           1) ใหคะแนนคําตอบที่ตรงตามคําที่ตัดไป (Exact Word) 

      2) ใหคะแนนคําที่ใกลเคียง คือคําที่เปนที่ยอมรับวาไปดวยกันได (Acceptable 
Answer) เปนคําที่เหมาะสมไมทําใหความหมายเปลี่ยนไป โดยปกติจะไมหักคะแนนที่สะกดผิด ถา
คํา ๆ นั้นพอจะไมหักคะแนนที่สะกดผิด ถาคํา ๆ นั้นพอจะอานได 
  อัจฉรา  วงศโสธร (2538 : 130 –135)  อธิบายวา   เกณฑการประเมินทักษะการฟง
ควรเปนไปตามรูปแบบการฟง  เชน  ถาเปนการฟงแบบตัวตอตัวในการสนทนา  ควรใชเกณฑที่
กําหนดความสามารถในการจับใจความ  การตีความ  การสังเกตเกี่ยวกับกิริยาอาการ  สีหนาทาทาง
ของผูพูด  วัตถุประสงคของการพูด  สัมพันธภาพระหวางผูพูดและผูฟง   และลีลาภาษาที่ใช  ถาเปน
การฟงที่ไมใชแบบตัวตอตัว  เชน  การฟงวิทยุ  โทรทัศน  การบรรยาย ฯลฯ  ก็ควรเพิ่มเกณฑการ
กําหนดความสามารถในการระบุประเภทของเนื้อความของการพูดวาเปนโวหารใด  มีหนาที่ภาษา
และความสัมพันธทางดานประสบการณของผูพูดและผูฟงอยางไร  นอกจากนี้เกณฑการประเมิน
อาจเปนไปตามเนื้อหาวาเปนภาษาทั่วไป  หรือภาษาอังกฤษเฉพาะกิจ  เชนการฟงการบรรยายทาง
สาขาวิชาการ  หรือการฟงดานวิชาชีพ 
  สรุปไดวา  การทดสอบการฟงนั้น  มีวิธีการทดสอบไดหลายวิธี  โดยเปนการทดสอบ
การฟงเสียง  ความเขาใจในการฟง   แบบทดสอบที่นํามาใชมีหลายแบบ  และมีเกณฑการประเมินที่
ตรงรูปแบบของการฟง 
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แนวคิดเกี่ยวกับ การพูด   
1.  ความหมายของการพูด 

         นักการศึกษา  ไดใหความหมายของการพูดที่มีความสําคัญ  และจําเปนตอการสื่อสาร 
ในการปฏิสัมพันธของผูฟงและผูพูด  ไวดังตอไปนี้  
      ฟนอกเชียโร   และบรัมฟต  (Finocchiaro and Brumfit. 1987 :  140)  อธิบายวา  
การพูด    เปนปฏิกิริยาที่เกี่ยวของสัมพันธกันระหวางสิ่งที่จะพูด สถานการณของการพูด    การใช
คําพูด   กฎเกณฑดานไวยากรณความหมายและวัฒนธรรมไดเหมาะสม รวมทั้งความไวตอการรับรู
การเปลี่ยนแปลงของคูสนทนา ซ่ึงเปนปฎิกิริยาที่สัมพันธกันทั้งทางดานสมองและรางกายซึ่งจะตอง 
เกิดขึ้นอยางทันทีและพรอมกัน  
          ซิทโซปูลู (Tsitsopoulou.  1992  : 56)   อธิบายวา  การพูดเปนการออกเสียงแสดง
ความรูสึกเพื่อใหคนอื่นรูและเขาใจ  
       อัญชนา  ราศรี  (2538 : 13)  อธิบายวา  การพูดหมายถึง  การแลกเปลี่ยนขาวสารตางๆ
ซ่ึงแตละครั้งจะตองประกอบดวยบุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป  การพูดจะมีประสิทธิภาพไดนั้นผูพูด 
จะตองสามารถใชสําเนียงและถอยคําที่มีความถูกตอง  อีกทั้งสามารถใชพฤติกรรมที่ไมใชคําพูด 
ใหสอดคลองและเหมาะสมดวย 
  สุมิตรา  อังวัฒนกุล ( 2540 : 167)  อธิบายวา  การพูดเปนการถายทอดความคิด  
ความเขาใจ  และความรูสึกใหผูฟงไดรับรูและเขาใจจุดมุงหมายของผูพูด 
 สรุปไดวา  การพูดเปนการถายทอดความรูสึกนึกคิด  ดวยการใชน้ําเสียง  ภาษา  กิริยา 
ทาทาง  ที่เหมาะสมเพื่อใหผูอ่ืนรูและเขาใจได  
 

2.   การพัฒนาความสามารถในการพูด 
           ความสามารถในการพูดของคนเรา  ไมใชส่ิงที่ติดตวัมาตั้งแตเกิดแตจะพัฒนาไปตาม

อายุและประสบการณที่ไดรับ  ความสามารถในการพัฒนาการพูดตองคํานึงถึงองคประกอบตอไปนี้ 
2.1 จุดมุงหมายในการพดู 

การพูดเปนการถายทอด  ความรูสึกนกึคิดออกมาเปนคําพูดใหผูอ่ืนเขาใจ 
โดยมีผูที่ไดกลาวถึงจุดมุงหมายในการพูดไว  ดังนี ้

แฮริส  (Harris. 1974  : 81 – 82  อางถึงในชัยยา  เปรมภกัดิ.์ 2543 : 18)   
อธิบายวา   จุดมุงหมายหลักในการเรียนหรือฝกทักษะการพูดภาษาที่สอง  มุงหวังเพือ่ใหผูเรียนมี
ความสามารถในการสื่อสารโดยการใชภาษาอยางเปนทางการ  สามารถพูดเกี่ยวกับสิง่ที่เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจําวัน  ดวยอัตราความเร็ว  ความถูกตอง  และความคลองแคลวที่จะไมทําใหผูฟงรูสึกอึดอัด
หรือเบื่อหนาย 
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   2.2  องคประกอบของการพดู 
             การพูดติดตอส่ือสารที่ดีนั้น  ตองคํานึงถึงองคประกอบในแตละดานทีม่ี
ความเกีย่วของอันที่จะทําใหการพูดมีประสิทธิภาพ  ซ่ึงไดมีผูที่กลาวถึงองคประกอบของภาษาพูด
ไว  ดังนี ้
          ออลเลอร ( Oller.  1979 : 320- 326)   อธิบายวา   องคประกอบของภาษาพูด
มี  5  ดาน  ไดแก 

   ดานที ่ 1  สําเนียง  (Accent ) 
   ดานที ่ 2  ไวยากรณ  ( Grammar) 

   ดานที ่ 3  คําศัพท  ( Vocabulary ) 
    ดานที ่ 4  ความคลองแคลว ( Fluency ) 

   ดานที ่ 5  ความสามารถเขาใจคําพูดของผูอ่ืน  ( Comprehension) 
  2.3  ขั้นตอนการพูด 
                                   ในการสอนพูดใหผูเรียนไดเกิดการเรียนรูตามธรรมชาติของวัยนัน้  เปนสิ่ง
สําคัญที่ผูสอนตองคํานึงถึงใหมาก  และไดมีผูที่ไดเสนอขั้นตอนตางๆ  ดังนี ้
        ไบรน  (Byrne. 1987 : 22 – 29)   อธิบายถึง  ขั้นตอนในการสอนพดูไว  3  ขั้น  
ดังนี ้
     ขั้นที่  1  ขั้นการใหความรู  ครูเปนผูเลือกเนือ้หามาสอน  ผูเรียนมีหนาทีฟ่ง
และทําความเขาใจ 
        ขั้นที่  2  ขั้นการฝกฝน  ครูแจกงานใหผูเรียนทุกคนไดฝกฝนการพูดใหมาก 
ที่สุด 
         ขั้นที่  3  ขั้นการใชภาษาตามความตองการ  ครูทําหนาที่เปนผูใหคําแนะนํา
หรือใหคําปรกึษา  เปดโอกาสใหผูเรียนนาํความรู ความเขาใจมาใชอยางอิสระ  เพื่อตรวจสอบถึง
ความสามารถของผูเรียนในการพูดตามสถานการณตาง ๆ 
  2.4  วิธีพัฒนาการพูด 
                                   การพฒันาการพูด  จะเกิดขึน้จากการที่ไดรับปจจยัปอนที่มีความหมาย โดยที่
ผูสอนตองคํานึงถึงความเขาใจในการฟงวาเปนสิ่งจําเปนอันดับแรกตอที่มีตอความสามารถในการ
พูด  ซ่ึงมีนักการศึกษาหลายคนไดกลาวไว   ดังตอไปนี ้
   เสาวลักษณ   รัตนวิชช (2531 : 77)  อธิบายวา   ส่ิงสําคัญในการเปดโอกาสให 
ผูเรียนไดฝกพูดนั้น  ควรพูดในสิ่งที่ผูเรียนไดฟงมากอน  การฝกพูดหลังจากไดประสบการณใน 
การฟงมากพอ   จะทําใหผูเรียนพูดไดอยางมั่นใจและเปนธรรมชาติ  ผูสอนควรจัดกิจกรรมให 
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ผูเรียนไดมีโอกาสพูดตามอยาง  หรือพูดอยางอิสระ  และควรสนับสนุนใหผูเรียนไดแสดงความ 
คิดเห็นของตนเปนภาษาตางประเทศ   
   ผูสอนมีหนาทีใ่นการชวยผูเรียนพัฒนาการพูด  2  ประการ  ไดแก 
   (1)  ผูสอนจะเปนผูตัดสิน  และแกไขขอบกพรองในการใชภาษาของผูเรียน 
   (2)  ผูสอนจะทําหนาที่ในการสนับสนุนและทบทวนการพูดของผูเรียน  และมี
สวนรวมในการพูดของผูเรียนเสมอ   
  สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2532 : 54 - 55)   อธิบายวา  ส่ิงที่ผูสอนจะตองคํานึงถึง
เกี่ยวกับการสอนทักษะฟง-พูด  มีดังนี้ 
 (1)  ผูเรียนจะตองมีความรูในดานการออกเสียง การเลือกความหมายและ 
กฎไวยากรณของภาษาและสามารถนําสิ่งที่เรียนไปใชในสถานการณจริง  กลาวคือ  ผูเรียนจะตอง 
มีทักษะทางภาษาและมีทักษะทางการสื่อสาร 
 (2) ผูสอนควรเลือกเนื้อหาที่มีความยากงายเหมาะสมกับระดับชั้น ควรเนน 
บทสนทนาที่ไมเปนทางการกอนบทสนทนาที่เปนทางการ  ควรเปนตัวอยางของการใชภาษาจริง ๆ 
ในชีวิตประจําวัน โดยสามารถชี้ใหเห็นกฎการพูดได  คือรูจักวาบทสนทนานี้ใครพูดกับใคร  
พูดเรื่องอะไร ที่ไหน อยางไร 
  (3)  บรรยากาศในการสอนทักษะฟง – พูด   ควรเปนบรรยากาศที่ไมเครียด     
ผูเรียนมีความสบายใจและไมกระดากอายที่จะพูด  
  สรุปไดวา  จุดมุงหมายของการพัฒนาความสามารถในการพูด  เปนการมุงใหผูเรียน
เกิดทักษะในการสื่อสาร  โดยประกอบดวยองคประกอบดานสําเนียง  ไวยากรณ  คําศัพท  ความ 
คลองแคลว  และความสามารถเขาใจคําพูดของผูอ่ืน  ผูสอนควรเปนผูใหคําแนะนําและจัดขั้นตอน
การเรียนการสอนที่เหมาะสมกับระดับของผูเรียน  รวมทั้งการสรางบรรยากาศที่ดีในการพูดอยาง
มั่นใจและเปนธรรมชาติ 
 

3.  การประเมินผลการพดู 
 ในการประเมนิผลการพูดเพือ่ตรวจสอบวาผูพูด  พูดไดตรงกับจุดมุงหมายที่ผูฟง
ตองการทราบนั้น  มีวิธีการ  ดังตอไปนี ้

 3.1 วิธีประเมินผลการพดู 
            การทดสอบวาผูพูดมีความสามารถในการพูดหรือไม  ตองมีการประเมินผล 

การพูดในขณะที่สอน  เปนโดยมีนักการศกึษาหลายคนที่ใหคําอธิบายถึงรายละเอียดในการ
ประเมินผลการพูด  ดังนี ้
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       ฮีทตัน ( Heaton.  1990 : 61 – 119  อางถึงในสุกัญญา  ศิลประสาท. 2544 : 19-20)  
อธิบายวา  การประเมินผลการพูด  สามารถทําไดหลายวธีิ  ไดแก   

 (1)  การเลาเรื่อง  หลังจากทีใ่หนกัเรียนไดอานเรื่องที่กําหนดใหในใจ  แลวให 
นักเรียนเลาเรือ่งที่ไดอานใหครูฟง 

 (2)  การบรรยายภาพ  จัดลําดับภาพ  ยกคําพูดของคนในภาพ  บอกเสนทางตาม
แผนที ่  

             (3)  การสัมภาษณ   เปนการทดสอบการฟง – พูดที่ดีมากที่สุดแบบหนึ่ง เนื่องจาก
ผูเรียนจะอยูในสถานการณที่เปนจริง  ผูสัมภาษณจะตองทําใหผูเรียนรูสึกสบายใจ  ในระหวางการ
สนทนา  เชน การถามคําถาม  ควรเลือกคําถามที่นําไปสูคําตอบที่นาสนใจ  การใหคะแนนควรให
หลังจากผูเรียนออกจากหองสอบไปแลว   การสัมภาษณเปนคู จะเปนการลดความเครียดของผูเรียน
ลงได  และผูสัมภาษณจะไดฟงการสนทนาของผูเรียนที่ระดับภาษาไมแตกตางกนัมากนัก 

            (4)  การทดสอบโดยใชหองปฎิบัติการทางภาษา  เชน  การบันทึกคําถามตาง ๆ   
การกําหนดบทสนทนาซึ่งเปนสถานการณจริงลงในแถบบันทึกเสียง  ผูเรียนสามารถถาม และตอบ
ตามที่ไดยินจากแถบบันทึกเสียง 

 นอกจากนี้ยังมีวิธีประเมินผลความสามารถในการพูดดวยปากเปลา  จากแบบทดสอบ
วัดทักษะพูด  ชนิดปากเปลาตามแบบ  Ilyin Oral Interview and the Upshur Oral Communication 
Test (Oller. 1979 ; 314 – 320)    เปนแบบทดสอบที่ใชคําถามเฉพาะเจาะจง   และมีความชัดเจนใน
การใหคะแนน การทดสอบอาจใชรูปภาพ หรือสถานการณจริงก็ได ซ่ึงผูทําการทดสอบจะตองมี
เกณฑการใหคะแนนที่แนนอนและมีคุณภาพโดยใชแบบฟอรมชวยเพื่อใหคะแนนยุติธรรมและ 
นาเชื่อถือ 

 3.2 องคประกอบในการประเมินผลการพูด 
      การพูดเปนการสื่อสารที่อาศัยทวงท ี วาจา  ความชัดถอย  ชัดคํา  น้ําเสียง  
ประกอบกับการใชภาษา  โดยมีผูที่ไดกลาวถึงไว  ดังนี้ 
      อัจฉรา  วงศโสธร  ( 2538 : 79 – 80 )  อธิบายวา  การประเมินความสามารถในการ
ใชทักษะพูด  ควรคํานึงถึงองคประกอบตาง ๆ ไดแก 

  (1)  การออกเสียงวาชัดเจนหรือไมเพยีงใด  การลงเสียงหนักเบา  การใชเสียง 
ขึ้นลง   การเวนจังหวะในการพูด   
  (2)  ทวงที  สีหนา  การสบตากับผูฟงวาสอดคลองและเหมาะสมกับการ
แสดงออกทางการพูดและสามารถใชอยางไดผลหรือไม  
   (3) โครงสรางประโยค ศัพท สํานวนที่ใชวาเหมาะสมและไดความหมายหรือไม 
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               (4)  ใจความสําคัญของการพูด 
               (5)  รายละเอียดสนบัสนุนหรือโตแยงพรอมทั้งการใหเหตุผล 
               (6)  การสรุปประเด็นหรือการขมวดทายคําพูด 
                        (7)  การรักษาสัมพันธภาพกบัผูพูด โดยการใชปฏิสัมพันธทางภาษาที่เหมาะสม  
  3.3 การใหคะแนนความสามารถในการพูด 
                           การตรวจสอบใหคะแนนความสามารถในการพดู  มีหลายวิธี  ผูสอนอาจเลือกใช
ใหตรงตามจดุประสงคและความเหมาะสม  โดยมีผูที่ใหคาํอธิบายไว  ดังตอไปนี ้
  ฮิลสดอน (Hilsdon.  1991 : 190 –191 อางถึงในสุกัญญา  ศิลประสาท. 2544 :13)  
อธิบายวา วิธีการใหคะแนนความสามารถในการพดูวา  ควรมีผูใหคะแนน 2 คน  จากนั้นนําคะแนน
มารวมกัน  การใหคะแนนแบงออกเปน 5  ระดับ   ดังนี้ 

             ระดับ  5  (ดีเยีย่ม)  หมายถึง  สามารถสนทนาไดคลองพูดผิดหลักไวยากรณเพยีง
เล็กนอย 

 ระดับ  4  (ดีมาก)  หมายถึง  สามารถสนทนาไดคลอง  แมวาจะพูดผิดหลัก
ไวยากรณก็ตาม 

 ระดับ  3  (พอใช)  หมายถึง  สามารถสนทนาไดดพีอสมควร  แตมีความยุงยากใน
การพูดบอยครัง้ 

 ระดับ  2  (ผาน)  หมายถึง  สนทนาไดแตไมคลอง 
 ระดับ  1  (ออนมาก)   หมายถึง  ไมสามารถสนทนาใหเขาใจได 
 ระดับ  0  (ใชไมได)  หมายถงึไมสามารถสื่อสารไดเลย 
      คลาก (Clark. 1972 : 93  อางถึงใน  อัจฉรา  วงศโสธร. 2544 :  256 )  ไดพัฒนาระบบ

การใหคะแนนความสามารถทางการพูด เปน 4 ดาน ๆ ละ 4 ระดับ โดยในแตระดับมีคะแนนเต็ม 4 
คะแนน  ตามรายละเอียด  ดังนี้ 

(1)  การออกเสียง (Pronunciation) 
ให 1 คะแนน  เมื่อผูพูดไมสามารถออกเสียงใหเปนทีเ่ขาใจได 
ให 2 คะแนน  เมื่อผูพูดออกเสียงผิดมากจนผูฟงฟงแลวไมคอยเขาใจ 
ให 3 คะแนน  เมื่อผูพูดออกเสียงผิดเปนบางครั้ง  แตก็สามารถเขาใจไดเปน 

สวนใหญ 
          ให 4 คะแนน  เมื่อผูพูดออกเสียงไดถูกตองและสามารถพูดใหเปนที่เขาใจได 
ตลอด 
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(2)  คําศัพท (Vocabulary) 
ให 1 คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดและพดูโตตอบสื่อสารไมได 
ให 2 คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดมากและผิดบอยจนทําใหยากแกการ 

เขาใจ 
  ให 3 คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดเปนบางครั้ง  แตก็สามารถสื่อ
ความหมายไดเปนสวนใหญ 
  ให 4 คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทไดถูกตองเหมาะสมในทุกสถานการณ 

(3)  โครงสราง ( Structure) 
ให 1 คะแนน  เมื่อผูพูดใชไวยากรณผิดจนไมสามารถสื่อสารได 
ให 2 คะแนน  เมื่อผูพูดใชไวยากรณเบื้องตนผิดแตก็มวีลีบางสวนถูกตองบาง 
 
ให 3 คะแนน  เมื่อผูพูดใชโครงสรางไวยากรณโดยทัว่ไปถูกตอง  และมขีอ 

ผิดพลาดเพียงเล็กนอย 
  ให 4 คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถใชโครงสรางไวยากรณ  และประโยคได
ถูกตองเหมาะสม 

(4)  ความคลองแคลว (Fluency)  
ให 1 คะแนน  เมื่อผูพูด พูดแลวตองหยดุนาน ๆ พูดไมจบประโยค หรือ 

โตตอบไมได 
  ให 2 คะแนน เมื่อผูพูด พูดตะกุกตะกกัขาดเปนหวง ๆ จนตองพยายามพดู
เร่ิมตนประโยคใหมบอยครั้ง 
  ให 3 คะแนน  เมื่อผูพูด พูดไดอยางตอเนื่องเปนปกต ิ แตมีตะกุกตะกกับาง
เปนบางครั้ง 
  ให 4 คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถสนทนาไดอยางเปนธรรมชาติและมีการพูด
เวนชวง  เชนเดียวกับเจาของภาษา 
 สุภัทรา  อักษรานุเคราะห ( 2532 : 40 )  อธิบายวา  การพูดภาษาอังกฤษ  ประกอบดวย
องคประกอบ  5  ดาน ดังนี้ 

 (1)  ความคลองแคลว  (Fluency) หมายถึง ความราบรื่น ความตอเนื่อง และความ
เปนธรรมชาติในการพดู พิจารณาใหคะแนนจากนอยไปหามาก ดังนี ้

  1    คะแนน   พูดตะกุกตะกกัและไมปะตดิปะตอกนั จนไมสามารถสนทนา
กันได 
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                   2    คะแนน  พูดชามากและไมสม่ําเสมอ ยกเวนประโยคสั้น ๆ หรือ ประโยค
ที่ใชกันอยูเปนประจํา 

               3   คะแนน  มีความลังเลบอย และพูดตะกกุตะกัก บางประโยคไมสมบูรณ 
                                   4   คะแนน  มีความลังเลในการพดูบางครั้งบางคราว มีตะกกุตะกักบาง เพราะ
พูดประโยคใหมและตองจดัเรียงคํา 
                                   5  คะแนน พูดไดอยางสบายและราบรื่น แตยังรูวาไมใชเจาของภาษา เมื่อ
พิจารณาจากความเร็วและความสม่ําเสมอของการพูด 
                   6  คะแนน  พูดไดทุกหวัเร่ืองอยางสบายและราบรื่นเหมือนเจาของภาษา 

 (2)   ความเขาใจ (Comprehensibility) หมายถึง ความสามารถที่จะพูดใหผูอ่ืน
เขาใจในสิ่งที่ตนพูด  พิจารณาใหคะแนนจากนอยไปหามาก ดังนี ้

      1   คะแนน  ไมสามารถเขาใจสิ่งที่ผูพูดพูดเลย 
         2  คะแนน  เขาใจเพยีงเล็กนอยที่เปนสวนยอย ๆ หรือคําเดี่ยว ๆ 
                   3  คะแนน  เขาใจบางกลุมคําและบางวล ี
         4  คะแนน  เขาใจเอกัตประโยค (Simple  Sentences) ส้ัน ๆ  
                    5  คะแนน   เขาใจคําพูดที่ผูเรียนพูดเปนสวนใหญ 
                    6  คะแนน   เขาใจคําพูดที่ผูเรียนพูดทัง้หมด 
  (3)   ปริมาณของขอมูลที่สามารถสื่อสารได (Amount of Communication)   

หมายถึง  ปริมาณของขอความ หรือขอมูลที่สามารถพูดใหผูฟงเขาใจพจิารณาใหคะแนนจากนอย
ไปหามาก ดังนี้ 

  1  คะแนน  ผูเรียนมิไดนําขอความที่เกีย่วของมาพูดเลย 
 2  คะแนน  ผูเรียนนําขอความที่เกี่ยวของมาพูดนอยมาก                                                           
 3  คะแนน  ผูเรียนนําขอความที่เกี่ยวของมาพูดบาง 
 4  คะแนน  ผูเรียนนําขอความที่เกี่ยวของมาพูดพอสมควร 

   5  คะแนน   ผูเรียนนําขอความที่เกี่ยวของมาพูดเปนสวนมาก 
              6  คะแนน  ผูเรียนนาํขอความที่เกีย่วของมาพดูทัง้หมด 

        (4)  คุณภาพของขอความที่นํามาสื่อสาร (Quality of Communication)  หมายถึง
ความถูกตองของภาษาที่พดูออกไป  พิจารณาใหคะแนนจากนอยไปหามาก  ดังนี ้

 1  คะแนน  คําพูดที่ผูเรียนพดูไมถูกตองเลย 
 2  คะแนน  มีคําพูดที่ถูกตองตามโครงสรางนอยมาก 
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 3  คะแนน  มีคําพูดที่ถูกตองบาง  แตยังมปีญหาดานโครงสรางทางภาษาอยู
มาก 

 4  คะแนน  มคีําพูดที่ถูกตองมาก  แตยังมปีญหาดานโครงสรางทางภาษาอยู
มาก 

 5  คะแนน  คําพูดถูกตองเปนสวนมากและมีปญหาดานโครงสรางนอยมาก 
             6  คะแนน  คําพูดถูกตองทั้งหมด 

 (5)  ความพยายามในการสื่อสาร (Effort to Communication) หมายถึง ความ
พยายามทีจ่ะใหผูฟงเขาใจในสิ่งที่ตนพูด   โดยใชคําพดูและไมใชคําพดูเพื่อส่ือสารพิจารณาให
คะแนนจากนอยไปหามาก ดังนี ้

      1  คะแนน  ผูเรียนหยุดเงยีบเปนเวลานาน โดยไมใชความพยายามพูดให 
จบความ 

      2  คะแนน  ผูเรียนพยายามทีจ่ะสื่อสารนอยมาก และยังขาดความ
กระตือรือรน 

      3  คะแนน  ผูเรียนพยายามทีจ่ะสื่อสารบาง แตยังแสดงความไมสนใจ 
       4  คะแนน  ผูเรียนพยายามทีจ่ะสื่อสาร แตไมรูจักใชทาทางหรือสีหนา 
       5  คะแนน  ผูเรียนพยายามทีจ่ะสื่อสารอยางแทจริง และรูจักใชทาทางชวย 
       6  คะแนน  ผูเรียนพยายามเปนพิเศษทีจ่ะสื่อสาร โดยใชทั้งภาษาพดูและ 

ทาทางเพื่อการแสดงออก 
 (6)  สําเนียง   พิจารณาใหคะแนนจากนอยไปหามาก  ดังนี้  
      1  คะแนน  ออกเสียงผิด ๆ จนผูฟงไมสามารถเขาใจไดบอยคร้ัง 
      2  คะแนน  ออกเสียงผิดมากบอยครั้ง และลงเสียงหนักผิดที่ทําใหเขาใจยาก    

ตองพูดซ้ําบอย ๆ ผูฟงจึงจะเขาใจ 
      3  คะแนน  สําเนียงยังเปนไทย ทําใหตองตัง้ใจฟงและการออกเสียงผิดบางคํา

ทําใหเขาใจผิดดานไวยากรณและคําศัพท 
      4  คะแนน  สําเนียงยังเปนไทยอยูบาง และออกเสียงผิดบางครั้งแตก็ยัง

สามารถเขาใจได 
        5  คะแนน  ออกเสียงไมผิดเดนชัด  แตยังไมเหมือนเจาของภาษา 

6 คะแนน  ออกเสียงเหมือนเจาของภาษา ไมมีสําเนียงไทยเลย 
  สํานักทดสอบทางการศึกษา  กรมวิชาการ  กระทรวงศกึษาธิการ ไดกําหนดเกณฑ
การประเมินผลการพูดไวในคูมือการสรางเครื่องมือภาคปฏิบัติภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา 
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 ( พนอ  สวนแกว. 2541 : 58 – 60) โดยแบงการประเมินเปน 5 ดาน ดานละ 6 ระดับดงันี้ 
   1. ดานสําเนียงการออกเสียง (คะแนนเต็ม 5 คะแนน) 
                        ระดับความสามารถในการพูด                 ความหมาย 
                        F  หรือ  0  คะแนน ออกเสียงผิดทัง้หมด 
  E  หรือ  1  คะแนน                        ออกเสียงผิดบอยมาก 
  D  หรือ  2  คะแนน                        มีสําเนียงภาษาแมปะปน ทําใหคูสนทนา 
      เขาใจยาก 
  C  หรือ  3  คะแนน    มีสําเนียงภาษาแมปะปนและมีการออก       

                                                         เสียงผิดเปนบางครั้ง 
  B  หรือ  4  คะแนน ออกเสียงไดถูกตองเกือบทั้งหมด 
  A  หรือ  5  คะแนน  ออกเสียงไดเชนเดียวกับเจาของภาษาและ  
                                                      ไมมีสําเนียงภาษาแมปะปนเลย 

1. ดานความถูกตองตามหลักไวยากรณ (คะแนนเต็ม 25 คะแนน) 
ระดับความสามารถในการพดู            ความหมาย 
F  หรือ  5  คะแนน ใชไวยากรณเกือบผิดทั้งหมด 
E  หรือ  9  คะแนน ใชไวยากรณผิดมาก 
D  หรือ 13 คะแนน ใชไวยากรณผิดบอยครั้ง 
C  หรือ  17 คะแนน ใชไวยากรณผิดพลาดบางแตมิไดใหความ 
                       หมายของประโยคผิดไป 
B  หรือ  21  คะแนน ใชไวยากรณผิดพลาดเพยีงเลก็นอย 
A  หรือ 25  คะแนน ใชไวยากรณถูกตอง 

2. ดานคําศัพท  สํานวน  (คะแนนเต็ม 25 คะแนน) 
ระดับความสามารถในการพดู           ความหมาย 
F  หรือ  5  คะแนน ใชคําศัพทสํานวนผิดเกือบทั้งหมด 
E  หรือ  9  คะแนน ใชคําศัพทผิดเปนบางสวน 
D  หรือ 13 คะแนน ใชคําศัพทผิดบางและเลือกใชคําไม 
                             เหมาะสม 
C  หรือ  17 คะแนน ใชคําศัพทที่เกีย่วของกับเรื่องที่สนทนาไดดี 
B  หรือ  21  คะแนน ใชคําศัพทไดถูกตองเหมาะสมตาม 
                               สถานการณ 
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 A  หรือ 25  คะแนน      ใชคําศัพทถูกตองชัดเจนเทยีบเทาเจาของ 
                                                                  ภาษา 

 4. ดานความคลองแคลวในการสนทนา  (คะแนนเต็ม 15 คะแนน) 
ระดับความสามารถในการพดู                              ความหมาย 
F   หรือ  5  คะแนน                                 เวนระยะพูดนานไมสามารถสนทนาตอไป 
                                                                ได 
E  หรือ  7  คะแนน        พูดซ้ํามากแมวาจะเปนประโยคสั้น ๆ 
D  หรือ  9  คะแนน  หยุดเวนระยะการพูดบอยและพูดไมจบ       
                                                            ประโยค  

  C  หรือ  11 คะแนน  เวนระยะการพูดบางเพราะพยายามหาคํา 
                                                                 ศัพท    หรือประโยคคําพูดใหม 
B  หรือ  13  คะแนน  พูดไดคอนขางคลอง 
A  หรือ  15  คะแนน  พูดไดอยางคลองแคลวเชนเดยีวกับเจาของ 
                                                                  ภาษา   

 5. ดานความสามารถในการสื่อสาร  (คะแนนเต็ม  30คะแนน)                
ระดับความสามารถในการพดู                              ความหมาย 
F   หรือ  5  คะแนน                                 ไมสามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดเลย                                          
E  หรือ  10  คะแนน        พูดใหผูฟงเขาใจเพยีงเล็กนอยเปนคํา ๆ   
                                                                 เปนสวน ๆ ไมตอเนื่องครบถวน 
D  หรือ  15  คะแนน  พูดใหผูฟงเขาใจไดบางเพียงบางสวน 
                                                        บางวลี 
C  หรือ  20 คะแนน  พูดใหผูฟงเขาใจโดยใชประโยคงายสั้น ๆ 
B  หรือ  25  คะแนน  พูดใหผูฟงเขาใจไดเปนสวนใหญเกือบ 
                                                                 ทั้งหมด 
A  หรือ  30  คะแนน                                พูดใหผูฟงเขาใจไดทั้งหมด 
สรุปผลประเมิน 
กําหนดระดับคุณภาพของการสนทนาดังนี้ 
ดี                     หมายถึง  ไดคะแนนการพดูระหวาง  80 – 100 คะแนน 
ปานกลาง        หมายถึง  ไดคะแนนการพดูระหวาง  70 – 79 คะแนน 

  พอใช              หมายถึง  ไดคะแนนการพดูระหวาง  50 – 69 คะแนน 
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  ควรปรับปรุง   หมายถึง  ไดคะแนนการพดูต่ํากวา  50  คะแนน 
สรุปไดวา  การประเมินผลการพูด สามารถทําไดหลายวิธี  ไดแก  การเลาเรื่อง  การใช

ภาพ   การสัมภาษณ หรือการใชหองปฎิบตัิการทางภาษา โดยพิจารณาใหคะแนนจากองคประกอบ
ในแตละดาน คือ ความคลองแคลว ความเขาใจ ปริมาณของขอมูลที่สามารถสื่อสารได คุณภาพของ
ขอความที่นํามาสื่อสาร ความพยายามในการสื่อสาร และสําเนียงในการพูด  รวมทั้งคํานึงถึงการ
ออกเสียง  ความถูกตองตามหลักไวยากรณ  ศัพท สํานวน    ความสามารถในการสื่อสารและการใช
ปฏิสัมพันธทางภาษาที่เหมาะสม 
 

ความสัมพันธระหวางการฟง –การพูด 
 การฟง – การพูด เปนสิ่งที่คูกันอยูเสมอเพราะการจะพูดกันใหเขาใจได  ก็ตอเมื่อผูฟง
เขาใจในสิ่งที่ผูพูด  พูดออกมา  การฟง- การพูดจึงมีความสัมพันธกัน ดังนั้นการสอนภาษาทีด่ ี  
ควรเริ่มจากการฟง- การพูด  เพื่อใชเปนพื้นฐานไปสูการอานและการเขยีน  ซ่ึงมีผูที่กลาวถึง
ความสัมพันธของการฟง –การพูด ไวดังนี ้

  แอชเชอร  (Asher. 1986 : 17 )   กลาววา  การฝกฟงมาก ๆ ยอมทําใหเกิดความชํานาญ   
การออกเสียงและสําเนียงที่ดีนั้นขึ้นอยูกับการฟงที่ชัดเจนและถูกตองดวย  จะไดรับประสบการณ
แรกเริ่มในการเรียนภาษาที่ดี  สามารถโตตอบไดอยางถูกตองและมีความเชื่อมั่นในการเรียนรูภาษา 
 แอนเดอรสัน  (Anderson. 1988 :15)  กลาววา  การพูดเปนเครื่องมือสําคัญที่ใชในการ
ส่ือสาร  และการรับสารที่มีประสิทธิภาพ  ดังนั้นผูเรียนจึงตองไดรับการพัฒนาทั้งการฟงและการ
พูดไปพรอมๆกัน 
 รูบิน (Rubin. 1990 :52)   กลาววา  เด็กเรียนรูภาษาจากบุคคลที่อยูรอบตัว  และ
สามารถเรียนรูกฎเกณฑการใชคําที่เขาใจได  และสรางคําพูดขึ้น  ดังนั้นการฟงเปนทักษะที่สัมพันธ
กับการพัฒนาการพูด 
 ดิอาซ-ริโค (Diaz-Rico. 1995 : 91 อางถึงในชัยยา  เปรมภักดิ์. 2543 : 24)  กลาววา  
การฟงและการพูดเพื่อการสื่อสารนั้นผูเรียนสามารถเรียนรูโดยเลียนแบบ  กระทําซ้ํา  หรือจําจาก 
รูปแบบที่ไดยิน  จึงควรสอนการฟง – การพูดไวดวยกัน 

 เสาวลักษณ  รัตนวิชช  (2531  : 83 –84)   กลาววา  ในการจัดกิจกรรมการฟงเพื่อ 
นําไปตอเนื่องกับกิจกรรมการพูดนั้น  ผูสอนตองเลือกกิจกรรมใหเหมาะสมกับวัตถุประสงคและ
ความตองการของผูเรียน  และใชเวลาพอสมควรในการฝกตามขั้นตอน  จากการฝกรูปประโยค 
งาย ๆ กอน   เพราะผูเรียนจะใชประสบการณจากการฟงมาใชพูดหลังจากการฟงมามากพอแลว 
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สรุปไดวา  การฟงและการพูดมีบทบาทสําคัญในการเรียนการสอน  การฝกความ 
เขาใจในการฟงมีความสําคัญพอ ๆ กับความสามารถในการพูด สงผลใหผูเรียนไดรับประสบการณ
ที่ดีและมีความเชื่อมั่นในการเรียนรูภาษาตามขั้นตอนที่ถูกตอง 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 1. งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการสอนดวยการโตตอบทางสรรีะ หรือ TPR  
   งานวิจัยในประเทศ 
                       พัชรพิมล  บุญรมย  (2538) ไดศึกษาเปรยีบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษโดยใชการสอนแบบการตอบสนองดวยทาทาง  กับการสอนตามแนวการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสาร ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนดอนมดแดง  สํานักงานการ
ประถมศึกษากิ่งอําเภอดอนมดแดง  จังหวดัอุบลราชธานี  ผลการศึกษาพบวา นักเรียนที่เรียนโดยใช
การสอนแบบการตอบสนองดวยทาทางมผีลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่
เรียนโดยใชการสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .05  และ
นักเรียน 
ที่เรียนโดยใชการสอนแบบการตอบสนองดวยทาทาง  มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการจัดกิจกรรม 
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษอยูในระดับมาก 
                      สนธยาพรรษ  ยาทวม  (2538)  ไดศึกษาเปรยีบเทียบความสามารถในการฟง – พูด
ภาษาอังกฤษ  และความเชื่อมั่นในตนเองของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  ที่ไดรับการสอนแบบ 
TPR  ที่พัฒนาตามแนวทฤษฎีอรรถฐานกับการสอนตามคูมือครู  ของนักเรียนโรงเรียนน้ําริดวิทยา  
อําเภอเมือง  จังหวัดอุตรดิตถ  ผลการศึกษาพบวา  นักเรยีนที่ไดรับการสอนแบบ TPR  ที่พัฒนาตาม
แนวทฤษฎีอรรถฐานมีความสามารถในการฟง- พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร สูงกวานักเรียนที่
ไดรับการสอนตามคูมือครู  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยนักเรียนกลุมทีไ่ดรับการสอน
แบบ TPR  ที่พัฒนาตามแนวทฤษฎีอรรถฐาน มีความสามารถหลังเรียนสูงกวากอนเรียน  และมี
ความเชื่อมั่นในตนเองดานการพูดภาษาอังกฤษสูงกวา  นกัเรียนทีไ่ดรับการสอนตามคูมือครู  อยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  

     Naidnapa  Leopasertkul (2001) ไดศึกษาผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็ก
ที่มีความบกพรองทางการมองเห็น ช้ันประถมศึกษาปที่ 5 โดยประยุกตใชวิธีการสอนแบบ
ตอบสนองดวยทาทาง  กรณีศึกษาโรงเรียนสอนคนตาบอด  กรุงเทพฯ  ผลการศึกษาพบวา  นักเรียน
ที่ไดรับวิธีสอนแบบตอบสนองดวยทาทางสามารถเพิ่มผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาอังกฤษสูงกวา
นักเรียนที่ไดรับวิธีสอนแบบดั้งเดิมจากครู อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.05 และมีเพียงตัวแปร
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เพศเทานั้นเปนปจจัยที่มีความสัมพันธตอผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชวิธีการสอน
แบบตอบสนองดวยทาทาง  ซ่ึงเปนจํานวนนักเรียนหญิงมากกวาจํานวนนักเรียนชาย  

 งานวิจัยตางประเทศ 
    แอชเชอร และคนอื่น ๆ  (Asher and others. 1974  อางถึงในพัชรพิมล  บุญรมย.  
2538 : 78) ไดทําการทดลองสอนภาษาสเปนแกนักศึกษาผูใหญ  ใชเวลาในทดลอง 3  ช่ัวโมง ตอ 1 
สัปดาห ในเวลา 2 ภาคเรียน  โดยใชวิธีสอนดวยประโยคคําสั่ง  เมื่อผูเรียนพรอมที่จะพูดก็ใหพดู 
โดยใชประโยคคําสั่งเชนเดียวกัน    
     เมื่อการสอนดําเนนิไปไดรอยละ 20  ของเวลาเรียนทั้งหมด ปรากฏวาผูเรียนสามารถ
พูดภาษาสเปนกับผูสอน และสามารถใชภาษาสเปนพูดกนัเองในกลุมได  ในการสอนครั้งนี้ไมมีการ
สอนอานและเขียนเปนระบบ  แตผูสอนใชเวลาเพยีงเลก็นอยในตอนทายของชั่วโมงการสอนแตละ
คร้ัง  เขียนคําศัพทและประโยคคําสั่งที่ไดเรียนมาแลว  โดยไมมีการแปลเปนภาษาองักฤษ  ผูเรียน
ตางก็ลอกประโยคตาง ๆ เหลานั้นลงในสมุดของตน   
 เมื่อการสอนดาํเนินไปไดคร่ึงหนึ่งของเวลาเรียนทั้งหมด (45 ช่ัวโมง)  พบวาผูเรียน 
เขาใจคําพูดซึ่งเปนประโยคคาํสั่งไดรอยละ 70   สามารถพูดไดรอยละ 20  อานและเขียนไดรอยละ 
10   และผลสําเร็จจากการฟงที่เรียนไปแลว 45 ช่ัวโมงนัน้  เทากับการเรียนดวยวิธี Audio – lingual  
Method  75 – 100 ช่ัวโมง  และเมื่อเสร็จสิ้นการสอน 90 ช่ัวโมง  มีผลสําเร็จเทากับผูที่เรียนดวยวธีิ  
Audio – lingual  Method  ที่ใชเวลาเรียน 150 ช่ัวโมง 

 คานจ ิ (Khanji. 1983 : 1777 - A) ไดทดลองเปรียบเทียบการสอนภาษาแบบ TPR  และ
วิธีปฎิสัมพันธ (Di Pictro’s Strategic Interaction, SI) โดยสอนภาษาฝรั่งเศสใหนักศึกษาชั้นปที ่ 1 
มหาวิทยาลัยเดลาแวร แบงกลุมทดลองออกเปน 2 กลุม กลุมแรกสอนดวยการสอนแบบ TPR 
จํานวนผูเรียน 24 คน กลุมที่ 2 สอนดวยวิธีปฏิสัมพันธ  จํานวนผูเรียน 30 คน ใชเวลาในการทดลอง 
14  สัปดาห พบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนแตกตางกนัเลก็นอย 

 ฮาเลย ( Haley. 1987 : 3295-A)  ไดทําการวิจัยเร่ือง  ผลการโตตอบทันที และการใช 
ทาทางในการโตตอบที่มีผลตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ  ทัศนคติ  แรงจูงใจ  และความ
สนใจของนักเรียนระดับปที ่ 1 ของสเปน  โดยมีวัตถุประสงคในการวจิัยเพื่อศึกษาวาผูเรียน
ภาษาตางประเทศจะประสบความสําเร็จในทักษะการพูดหรือไม  เมื่อไดรับการสอนแบบใชทาทาง
ในการตอบสนอง (Total Physical Response)  กลุมตัวอยางประชากรเปนนกัเรียนมัธยมศึกษา  
จํานวน 178  คน ผลการวิจัยพบวานักเรยีนมีความสามารถสูงขึ้น  แสดงใหเห็นวาการเรียนโดยให
นักเรียนลงมือกระทําเปนวิธีการที่ไดผลในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ 
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 ราเชด (Rashed. 1990 :732 - A) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบการสอนภาษาอังกฤษดวย
การสอนแบบ TPR และ Audio – lingual Method  ที่มีผลตอการฟงเพือ่ความเขาใจและความคงทน
ในการเรยีนรู ของนักเรียนทีเ่ร่ิมเรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ  ในประเทศอียิปต   
ผูเรียนเปนนักเรียนชาย จํานวน 100 คน ในระดับเตรียมอุดมศึกษา แบงออกเปน 2 กลุม  กลุมแรก
สอนดวยการสอนแบบ TPR กลุมที่สองสอนดวยวิธีแบบ Audio – lingual Method พบวา นักเรียนที่
เรียนดวยการสอนแบบ TPR มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงกวาและมีความคงทนในการเรียนรู
มากกวากลุมที่เรียนดวยวิธีสอนแบบ Audio – lingual  Method 
 หวาง (Wang. 1991: 2090 - A)  ไดศึกษาผลการสอนแบบ TPR ในทักษะการฟง
ภาษาจีน  เพื่อความเขาใจอันเปนพื้นฐานไปสู ทักษะการอาน และการเขียน แกผูที่ไมเคยเรียน
ภาษาจีนมากอน โดยสอนนักเรียน 3 กลุม กลุมแรกเปนเด็กปฐมวัย จํานวน 19 คน กลุมที่ 2 เปน
นักเรียนมัธยมศึกษา จํานวน 20 คน กลุมที่ 3  เปนนักศึกษาผูใหญ จํานวน 7 คน ใชเวลาในการ
ทดลอง 5 สัปดาห  
สอนแบบเดียวกันทั้ง 3 กลุม คือ 2 คร้ังแรกของสัปดาหเปนการฟง – พูด สวนครั้งที่ 3 ใหเรียนภาษา
จากหนังสือแลวทดสอบ เมื่อครบ 5 สัปดาห ไดทดสอบความเขาใจ การพูด คําศัพท การเลียนแบบ
ทาทาง และการออกเสียง ผลการศึกษาพบวา 
 (1)  วัยตางกนัมีทักษะในการเรียนรูภาษาที่ตางกัน 
 (2)  เด็กเล็กสามารถตอบสนองคําสั่งที่เปนคําพูดไดดกีวาเด็กโต 

               (3)  ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจของเด็กและผูใหญแตกตางกนันอย
มาก 
    (4)  การพูดเริม่ขึ้นเมื่อไดผานการฟงมามากพอสมควร 
                               (5)  เด็กเล็กตองการบริบทในการพดูมากกวา 
                               (6)  ทักษะฟงเปนการเตรียมพรอมสําหรับทักษะอื่นตอไป 
                               (7)  ผูเรียนทุกวยัตองการความชวยเหลือจากภาษาแม 
                               (8)  ผูเรียนทุกวยัเรียนรูการออกเสียงไดจากการฝกฟง 

(9)  เด็กเล็กสามารถออกเสียงไดชัดกวา ในขณะที่เด็กโตและผูใหญสามารถพูด
คําศัพทและประโยคไดมากกวา 

 

 2.  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการฟง  และการพูดภาษาอังกฤษ 
      งานวิจัยในประเทศ 
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             อัญชนา   ราศรี  (2538)  ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง - พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดานการทองเที่ยว  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนธาตพุนม  
อําเภอธาตุพนม   จังหวัดนครพนม  ที่ไดรับการสอนตามหลักการจัดกิจกรรมเพื่อการสื่อสารของ  
คีธ จอหนสัน และการสอนตามคูมือครู  พบวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามหลักการจัดกิจกรรม
เพื่อการสื่อสารของ คีธ จอหนสัน  มีความสามารถดานการฟง – พูดภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียน 
ที่สอนตามคูมือครู   อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.01  
 ทันทิวา  สุรวัตร  (2540) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง - พูดและ
แรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนศรียานุสรณ  อําเภอ
เมือง  จังหวัดจันทบุรี  ที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารของคีธ  จอหนสัน  กับวิธี
สอนตามคูมือครูพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารของคีธ  จอหนสัน   
มีความสามารถในการฟง – พูดภาษาอังกฤษและแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียน 
ที่สอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .05  
 พระมหาทนงศักดิ์ ใจสบาย (2542) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง–พูด
ภาษาอังกฤษและความสนใจในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ ดวยบทเรียนโมดูลตามแนวทฤษฎีของดิ
คคินสันกับวิธีสอนตามคูมือครู  ของสามเณรชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนมหาวชิราลงกรณ 
ราชวิทยาลัย (ฝายมัธยมศึกษา) อําเภอวังนอย  จังหวัดพระนครศรีอยุธยา พบวา สามเณรที่ไดรับ 
การสอนโดยบทเรียนโมดูลตามแนวทฤษฎีของดิคคินสันมีความสามารถในการฟง – พูด
ภาษาอังกฤษ และความสนใจในการเรียนภาษาอังกฤษสูงกวาสามเณรที่ไดรับการสอนตามคูมือครู   
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
 สุรพันธ  กุศลสง (2543)  ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง – พูด
ภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติประกอบกับการจดักิจกรรม
กลุมสัมพันธกับการสอนตามคูมือครูของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่1 โรงเรียนพระมารดา 
นิจจานเุคราะห   เขตบางกระป    กรุงเทพมหานคร  ซ่ึงผลการศึกษาพบวา  นักเรียนที่ไดรับการสอน
ตามแนวทฤษฎีธรรมชาติประกอบกับการจดักิจกรรมกลุมสัมพันธมีความสามารถในการฟง – พูด
ภาษาอังกฤษสงูกวานกัเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .01  
 สุกัญญา  ศิลประสาท (2544)  ไดทําการศึกษาผลการพัฒนาความสามารถดาน 
การพูดภาษาองักฤษ  โดยใชกิจกรรมบทบาทสมมติของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 4    โรงเรียน 
มณีเสวตรอุปถัมภ  อําเภอนาดี  จังหวัดปราจีนบุรี  ปการศึกษา 2544   ซ่ึงผลจากการศึกษา พบวา  
นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชกจิกรรมบทบาทสมมติ  มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
เพิ่มขึ้นอยางมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีพัฒนาการในดานความรับผิดชอบ  ชวยเหลือ
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กลุมจนประสบความสําเร็จ  ความกลาแสดงทาทางประกอบคําพูดตามบทสนทนา และ
ความสามารถในการปฏิบัตกิิจกรรมไดสําเร็จในเวลาที่กาํหนด 
 

  
 
 
 งานวิจัยตางประเทศ 

 เอสโคลา (Escola.1980 : 1985-A) ไดศึกษาเรื่องความสัมพันธของการไดรับการฝก
ดานสมรรถภาพในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารที่มีตอการพัฒนาทักษะการฟง – พูดของนักเรียน 
ที่เรียนภาษาเยอรมันในระดบัมัธยมศึกษาตอนปลาย  โดยมีวตัถุประสงคเพื่อเปรียบเทียบการพฒันา
ทักษะการฟง –พูด ของนักเรียนที่ไดรับการฝกภาษาตางกนั  แบงกลุมตวัอยางเปนสองกลุมคือ  
นักเรียนกลุมควบคุม 31 คน  ซ่ึงเรียนการฟง – พูด  โดยไมไดรับการฝกฝนเรื่องสมรรถภาพในการ
ใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  และนักเรยีนกลุมทดลอง 30 คน ซ่ึงเรียนการฟง – พูดโดยไดรับการฝกฝน
เร่ืองสมรรถภาพในการใชภาษาเพื่อการสือ่สาร  เครื่องมือที่ใชคือแผนการสอน 2 ชุด และขอ
ทดสอบภาษาเยอรมันในการฟง -พูดของ  Modern  Association –Co- operative  Foreign  Language 
Test    ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่ไดรับการฝกดานสมรรถภาพในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร   
มีคะแนนสูงกวานักเรียนทีไ่มไดรับการฝก  แสดงวาการฝกดานสมรรถภาพในการใชภาษาเพื่อการ
ส่ือสารนั้นมีสวนทําใหการพฒันาดานการฟงและการพดูของนักเรียนดขีึ้น 
 อลัม (Alam. 1986 : 2060 –A) ไดทําการวิจยัเกีย่วกับการศึกษาถึงผลการทดลองสอน 3 
รูปแบบที่มีตอความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษของนกัเรียนระดับแปดในประเทศสเปน  กลุม
ตัวอยางประชากรเปนนกัเรียนชาย  ซ่ึงเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศมาเปนเวลา 1 ป   มี
อายุเฉลี่ยประมาณ 14 - 15 ป  จํานวน 4  กลุม  โดยแตละกลุมเปนนักเรียนตางโรงเรียนกนั และใช
วิธีสอนที่แตกตางกันดังนี ้ กลุมที่ 1 ใชวิธีการสอนแบบประเพณนีิยม  กลุมที่  2  ใหทองจําและฝก
รูปประโยค  กลุมที่ 3 ใหแรงเสริม  และกลุมที่ 4 ใหทองจาํและฝกรูปประโยค รวมทั้งใหแรงเสริม   
ผลการวิจัยพบวา กลุมที่ 2 , 3 , และ 4  มีความสามารถในการพูดเพิ่มขึน้ โดยที่กลุมที ่4  มี
ความสามารถในการพดูเพิ่มขึ้นมากที่สุดหลังจากการทดลอง 6 สัปดาห 
 แซงเลอร (Zuengler.1993) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับการสงเสริมกิจกรรมการสนทนา
ภาษาอังกฤษทีม่หาวิทยาลัยวสิคอนซิน- เมดิสัน  ประเทศสหรัฐอเมริกา  กลุมทดลองเปนนักศกึษา
ชายที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  กับนักศึกษาชายทีไ่มใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  รวม  45 คน 
โดยใหฟงบทสนทนาซึ่งเปนเรื่องเกี่ยวกับวิชาเอกของตนเอง  ใชหฟูงในหองปฏิบัตกิาร 1 บทแลว
ใหคนที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  จับคูกับคนที่ไมใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  15 คู สวนอีก  
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15  คนที่เหลือ  เปนผูสังเกตการณ  จากนัน้ใหนักเรยีน  15  คูเดิม  ฟงบทสนทนาที่ 2  ดวยกัน  
ในขณะที่ฟงบทสนทนาใหทกุคนมีโอกาสพูดคุยกนัใหมากที่สุด  มีการหยุดเทปเพื่อความเขาใจเปน
ระยะ   
เปดโอกาสใหผูเรียนแสดงปฏิกิริยาตอบสนองวา  เขาใจหรือไมเขาใจดวยทาทาง จนผูพูดและผูฟง 
ส่ือสารเขาใจตรงกัน  ผูสอนใชคําถามเพื่อใหคูสนทนาไดมีโอกาสพูดคุยถึงเรื่องสิ่งอื่น ๆ  ที่ขยาย
ออกไปจากการฟงบทสนทนา  หลังการเรียนปรากฎวาผูเรียนสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
ไดอยางรวดเรว็  และผูสังเกตการณก็สามารถเรียนรูไปพรอม ๆ กัน  เมื่อนําไปทดลองกับกลุม 
นักศึกษาหญิง  และกลุมสหศกึษาก็ไดผลดีเชนเดียวกนั 
 แมคโดนัลด, ยูล  และเพาเวอรส  (Macdonald, Yule and Powers. 1994)  ไดศึกษา
เปรียบเทียบการออกเสียงคําศัพทภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ใชภาษาองักฤษเปนภาษาที่สอง    
ที่มหาวิทยาลัยหลุยเซียนา  ประเทศสหรัฐอเมริกา  โดยแบงออกเปน 4 กลุม ดังนี ้
   กลุม  A  จํานวน  6  คน  ใชกิจกรรมฟง –พูดแบบเดิม    มีครูเปนศูนยกลาง 
การเรียนการสอน 
                              กลุม  B  จํานวน  6  คน  ใหฟงเทปดวยตนเองในหองปฏิบัติการภาษา 
         กลุม  C  จํานวน  6  คน  ใชกิจกรรมกลุมสัมพันธ 
                              กลุม  D  จํานวน  5  คน  เปนกลุมที่สอนโดยใชกิจกรรมเกี่ยวกับการสื่อสาร  
ซ่ึงใชการสอนและเทคนิคตาง ๆ ผสมกัน 
         ประเมินผลการสอนโดยใหผูที่พูดภาษาอังกฤษเปนภาษาแม   ฟงการออกเสียง
ของนักเรียนทกุกลุม  พบวา  ผูเรียนในกลุม A  B และC  ไมมีความแตกตางกันในดานการออกเสียง
และการเรียนรูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ในขณะที่ผูเรียนในกลุม  D  มีการออกเสียงและทักษะ
การใชภาษาเพือ่การสื่อสารดีมาก   ดังนั้นการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ  จะตอง
เปนการสอนที่ผสมผสานวิธีการสอน  เทคนิคการสอน  และสื่อการสอนอยางหลากหลาย 
 

กรอบความคิดในการวิจัย 
วิธีสอนดวยการโตตอบทางสรีระ   เปนวิธีการสอนที่สอดคลองกับกระบวนการเรียนรู

ภาษาของสมอง  ซ่ึงสัมพันธกับการเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศและการสอนภาษาแบบ
ธรรมชาติ ประกอบกับหลักจิตวิทยาในการเรียนรู โดยใหความสําคัญตอทักษะการฟงเปนอันดับ
แรก มุงพัฒนาความเขาใจในการฟงในชวงตนของการเรียนรูโดยการแสดงทาทาง  ดวยการใช
ประโยคคําสั่งเปนหลักในการสอน   ทําใหผูเรียนไดประสบการณแรกเริ่มในการเรียนภาษาที่ดี  
สามารถตอบโตไดอยางถูกตอง   และจากการศึกษางานวิจัยที่ผานมาทั้งในประเทศและตางประเทศ 
พบวา  การสอนดวยการโตตอบทางสรีระ  มีประสิทธิภาพในการสงเสริมทัศนคติในการเรียน
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ภาษาตางประเทศ  เพิ่มพูนแรงจูงใจ  และชวยใหความจําคงทน  (กรมวิชาการ.  2540 : 2)   ดังนั้น
ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาถึงผลการสอนดวยการโตตอบทางสรีระที่มีตอความสามารถในการ
ฟง และการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่  5  เนื่องจากเห็นวาเปนวิธีสอนที่ 
เหมาะสมกับนักเรียนในระดับเริ่มตนมากที่สุด  โดยกําหนดกรอบความคิดของการวิจัย  ดังแสดง 
ในภาพที่ 2.1 
 
         แนวคิด / ทฤษฎี 
 
1.การเรียนรูภาษาตามทฤษฎ ี
    ปรีชศาสตรของชอมสกี 
2. จิตวิทยาของสกินเนอร 
3. สมองกับการเรียนรูภาษา 
4. การเรียนรูภาษาที่สอง 
    หรือภาษาตางประเทศ 
5. วิธีการสอนภาษาแบบ 
    ธรรมชาติ 

                  ตัวแปรอิสระ 
 
วิธีสอนดวยการโตตอบทางสรีระ 
   1. ขั้นเสนอบทเรียน 
   2. ขั้นการปฏิบัติ 
   3. ขั้นประเมินผลการปฏิบัติ 
       และใหขอมูลปอนกลับ 
   4. ขั้นประเมนิผลโดยใช 
       กิจกรรมเสริม 
วิธีสอนตามคูมือครู 

          ตัวแปรตาม 
 
1. ความสามารถใน 
     การฟง 
2. ความสามารถใน 
    การพูด 

 
ภาพที ่2.1  กรอบความคิดของการวิจยั 
 

สมมุติฐานในการวิจัย 
จากกรอบความความคิดดังกลาวขางตน  ผูวิจัยจึงไดตั้งสมมุติฐานการวจิัย  ดังนี ้  
1. ความสามารถในการฟงและการพูดภาษาอังกฤษของนกัเรียนทีไ่ดรับการสอนโดยใช

วิธีสอนดวยการโตตอบสรีระ  หลังเรียนสูงกวากอนเรียน 
2. ความสามารถในการฟงและการพูดภาษาอังกฤษของนกัเรียนทีไ่ดรับการสอนโดยใช

วิธีสอนตามคูมือครู  หลังเรียนสูงกวากอนเรียน 
3 . ความสามารถในการฟงและการพูดภาษาอังกฤษของนกัเรียนทีไ่ดรับการสอนโดยใช

วิธีสอนดวยการโตตอบสรีระ  หลังเรียนสูงกวานกัเรียนทีใ่ชวิธีสอนตามคูมือครู 
 


